
 

 
 

 

¡OPTE PARA VER SU GUÍA DE 
INFORMACIÓN PARA EL VOTANTE 
DEL CONDADO EN LÍNEA! 

Puede ver todas las Guías futuras 
de Información del Condado Para el 
Votante en línea, con acceso las 24 

horas, los 7 días de la semana, según 
le resulte conveniente.

Es fácil y bueno para  
el medio ambiente.

Por favor visite nuestro sitio web en www.voteinfo.net
o llame al (951) 486-7200 o (800) 773-VOTE (8683)

REGISTRO DE VOTANTES
2724 GATEWAY DRIVE
RIVERSIDE, CA 92507-0918

NONPROFIT
U.S. POSTAGE

PAID
Registrar of Voters

Riverside

SOLICITE MATERIAL ELECTORAL TRADUCIDO 
INFORMACIÓN DEL VOTANTE:

 
NOMBRE COMO ESTÁ REGISTRADO

 
DIRECCIÓN DE SU RESIDENCIA COMO ESTÁ REGISTRADO

 
CIUDAD                                           ESTADO                                          CÓDIGO POSTAL

Yo declaro, bajo pena de perjurio, que la información proporcionada 
es verdadera y correcta a lo mejor de mi conocimiento.

FIRMA 
REQUERIDA                                                                             
 FIRMA DEL VOTANTE FECHA

33-BCov 03-05-2024

ENVÍE MATERIALES POR CORREO A:

DIRECCIÓN POSTAL  (SI ES DIFERENTE)

CIUDAD ESTADO                         CÓDIGO POSTAL

Materiales electorales traducidos están disponibles en ciertos recintos. Si 
desea recibir materiales en otro idioma, complete y devuelva esta tarjeta 
postal a la oficina del Registro de Votantes. Materiales traducidos también 
estarán disponibles en la oficina del Registro de Votantes y en todos los 
Centros de Votación.

Deseo recibir materiales electorales en: 
o Español-Spanish

Deseo recibir boletas de referencia traducidas en: (seleccione solo uno)
o 한국어 - Coreano             o Tiếng Việt - Vietnamita 
o Tagalog - Tagalo                 o 中文 - Chino

VOTE POR ANTICIPADO
      ES RÁPIDO
         ES FÁCIL

ES CÓMODO
¡NO HAGA FILA EL DÍA DE ELECCIÓN!

VOTE POR CORREO

 UBICACIÓN DE SU CENTRO DE VOTACIÓN 

TIPO DE
BOLETA

 POSTMASTER DELIVER TO 

�
¿ACCESO?

Elecciones Primarias 
Presidenciales 

 

martes, 5 de marzo de 2024
Guía de Información del Condado Para el Votante

Este folleto contiene todas las preferencias de partidos políticos, pero su inscripción 
electoral indica que su preferencia de partido político es la siguiente: 
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REGISTRO DE VOTANTES DEL CONDADO DE RIVERSIDE
2720 Gateway Drive, Riverside, CA 92507-0918 

 (951) 486-7200 • (800) 773-VOTE (8683) • Servicio de Retransmisión de California (Marque 711)
Dirección Postal: 2724 Gateway Drive, Riverside, CA 92507-0918
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Centros de Votación de 11 Días  
Abiertos del 24 de febrero al 5 de 
marzo
 
Centros de Votación de 4 Días 
Abiertos del 2 de marzo al 5 de 
marzo
 
Todos los Centros de Votación 
Abiertos el Día de Elección, 5 de 
marzo de 7:00 a.m. a 8:00 p.m.
 
Verifique las Ubicaciones y 
Horarios de los Centros de 
Votación en www.voteinfo.net

 
Fecha Límite de Inscripción 
20 de febrero de 2024 
  

Rápido  •  Fácil  •  Cómodo  
En esta elección, cada votante 
registrado activo recibirá 
automáticamente por correo una 
boleta de Votación por Correo.
 

Información Adicional en el Interior

Solicite Asistencia de Idiomas
Solicitud en la Contraportada para 
recibir material electoral traducido a 
idiomas seleccionados disponibles.  
 IMPORTANT NOTICE
If you received this Spanish copy of the County 
Voter Information Guide in error, please notify 
our office so that the second language is 
removed from your registration by calling us 
at (951) 486- 7200 or (800) 773-VOTE (8683) or 
visit our website at www.voteinfo.net

Este folleto contiene todas las preferencias  
de partidos políticos, por favor revise la contraportada 

 de este folleto para su preferencia de partido.



REMITENTE

 

 

 
¿YA FIRMÓ SU SOLICITUD?

REGISTRAR OF VOTERS
2724 GATEWAY DRIVE
RIVERSIDE  CA  92507-0923

FIRST
CLASS

POSTAGE

COLOCAR ESTAMPILLA AQUÍ

ACOMODACIONES PARA VOTANTES CON DISCAPACIDADES
Todos los Centros de Votación son accesibles para votantes con discapacidades físicas. Por favor tome en cuenta las siguientes 
maneras alternativas como puede emitir su boleta.

•  Por Correo - Su boleta debe ser recibida en la oficina del Registro de Votantes antes de las 8:00 p.m. el Día de Elección o tener el 
sello postal en o antes del Día de Elección y ser recibida a más tardar siete días después del Día de Elección para ser contada. Usted 
puede solicitar una boleta de Votación por Correo para todas las Elecciones futuras. Solo tiene que comunicarse con la oficina del 
Registro de Votantes llamando al (951) 486-7200, (800) 773-VOTE (8683), Servicio de Retransmisión de California (Marque 711).

•  Votación Anticipada - Puede votar en la oficina del Registro de Votantes del 5 de febrero al 4 de marzo, de lunes a viernes, de 
8:00 a.m. a 5:00 p.m.; del 24 de febrero al 25 de febrero, de 9:00 a.m. a 5:00 p.m., y del 2 de marzo al 3 de marzo, de 9:00 a.m. a 
5:00 p.m.; y el Día de Elección, el 5 de marzo, de 7:00 a.m. a 8:00 p.m. Por favor visite nuestro sitio web en www.voteinfo.net para 
obtener lugares e información adicional de votación anticipada. 

•   Votación Por Correo Accesible Remotamente (RAVBM) - La Votación por Correo Accesible ofrece una opción accesible para que 
los votantes marquen sus boletas de forma privada e independiente. Para completar una boleta RAVBM visite www.voteinfo.net. Su 
boleta completa y el Juramento del Votante firmado deben devolverse a la oficina del Registro de Votantes antes de las 8:00 p.m. 
el Día de Elección o tener el sello postal en o antes del Día de Elección y ser recibida a más tardar siete días después del Día de 
Elección para ser contada.

• Votación en la Acera el Día de Elección - Si no puede entrar al lugar debido a una discapacidad física, puede solicitar el servicio 
de Votación desde la Acera en cualquier Centro de Votación. Los timbres y letreros de Votación en la Acera están disponibles en 
todos los Centros de Votación. Si necesita asistencia para Votar desde la Acera, puede llamar al (877) 663-9906 antes de ir a un 
Centro de Votación o al llegar a las instalaciones. Se le informará a un Funcionario Electoral antes de su llegada para encontrarle 
en la Acera respectiva. 

• Guía del Estado de Información de Impresión Grande para el Votante - Si prefiere una Guía del Estado de Información de 
Impresión Grande para el Votante, usted puede solicitar una contactando la Oficina de la Secretaria de Estado de California al (800) 
232-VOTA (8682), o poniéndose en contacto con la Oficina del Registro de Votantes al (951) 486-7200, (800) 773-VOTE (8683), 
Servicio de Retransmisión de California (Marque 711).

• Disability Rights California operará una línea directa en todo el estado el 5 de marzo, Día de Elección, de 7:00 a.m. a 8:00 p.m. El 
número de teléfono es (888) 569-7955.

33-AV-4 (3-5-24)
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VOTACIÓN POR CORREO 
 

           Vote en casa con su boleta de Votación Por Correo 

No Se Requiere Franqueo Postal

Rápido, fácil, cómodo...

¡Desde la comodidad de su hogar!

O
 

LUGAR PARA ENTREGAR BOLETAS
en la Oficina del Registro de Votantes 

o cualquiera de los lugares para Entregar Boletas 
del condado de Riverside

No Se Requiere Franqueo Postal

¡Vea el interior...

para obtener una lista de los lugares y horarios en todo el Condado de Riverside!

         O

   CENTROS DE VOTACIÓN
  Evite las filas y vote anticipadamente en persona  
 en cualquiera de los Centros de Votación de 11-días o 4-días en el 
  condado de Riverside, incluyendo el Día de Elección.

El Día de Elección, el 5 de marzo de 7:00 a.m. a 8:00 p.m.

¡Vea el interior...

para obtener una lista de los Centros de Votación  
y horarios en todo el condado de Riverside!

Para más información visite www.voteinfo.net
o llame al (951) 486-7200 o al (800) 773-VOTE (8683) 

Más Días, Más Formas de Votar

SP-IFC-2024



  

 

  

ART TINOCO 
Registro de Votantes 

  
 

MATTHEW CEBALLOS 
Asistente al Registro de Votantes 

 
 

REGISTRO DE VOTANTES 
CONDADO DE RIVERSIDE 

 

  

 

2720 Gateway Drive, Riverside, CA 92507-0918  
Dirección Postal: 2724 Gateway Drive, Riverside, CA 92507-0918 

(951) 486-7200 • FAX (951) 486-7272 • Servicio de Retransmisión de California (Marque 711) 
www.voteinfo.net 

Estimado Votante del Condado de Riverside, 
El Día de Elección es el 5 de marzo de 2024. Esta Guía de Información del Condado Para el Votante brinda 
instrucciones para marcar las boletas, información sobre los candidatos y otra información electoral importante 
que debe revisar antes de votar. Puede marcar sus selecciones en su Boleta de Muestra y llevarlas a cualquier 
Centro de Votación para una fácil referencia. Cada votante registrado eligible para las Elecciones Primarias 
Presidenciales del 5 de marzo de 2024 recibirá una boleta por correo a partir del lunes 5 de febrero de 2024. 
Los votantes pueden verificar su inscripción de votante en voterstatus.sos.ca.gov/es o inscribirse para votar 
en registertovote.ca.gov/es-mx. 

• Su boleta de Votación por Correo se puede devolver en cualquiera de nuestros lugares seguros 
para Entregar Boletas que estarán disponibles a partir del 5 de febrero de 2024 o a través del 
Servicio Postal de los Estados Unidos (no se requiere franqueo postal). 

• Puede entregar su boleta votada en cualquiera de nuestros lugares para Entregar Boletas o en un 
Centro de Votación en el Condado de Riverside antes del Día de Elección. Por favor visite 
www.voteinfo.net/es para obtener una lista de las ubicaciones participantes y horarios, o puede llamar 
a nuestra oficina a los números que figuran en la lista. 

• Para que su boleta cuente, debe estar en posesión del Registro de Votantes del Condado de Riverside 
o de un funcionario electoral en cualquier Centro de Votación, lugar para Entregar Boletas o en una 
Casilla Electoral del estado antes del cierre de las casillas el Día de Elección, el 5 de marzo de 2024. 
Su boleta también contará si tiene el sello postal del Día de Elección o antes y se recibió a más tardar 
siete días después del Día de Elección.  

• Puede hacer un seguimiento de su boleta registrándose en WheresMyBallot.sos.ca.gov. 
Votación Anticipada – Hay más días y más formas de votar. Vote en la Oficina del Registro de Votantes a 
partir del 5 de febrero al 4 de marzo (a excepción de los Días Festivos), de lunes a viernes de 8:00 a.m. a 
5:00 p.m.; 24 de febrero – 25 de febrero y del 2 de marzo – 3 de marzo, de 9:00 a.m. a 5:00 p.m.; y el Día de 
Elección, 5 de marzo, de 7:00 a.m. a 8:00 p.m. Por favor visite nuestro sitio web en www.voteinfo.net/es para 
obtener información sobre los lugares de votación anticipada. 
Vote el Día de Elección, el 5 de marzo – Todos los Centros de Votación, incluyendo la oficina del Registro 
de Votantes, estarán abiertos el Día de Elección, el 5 de marzo, de 7:00 a.m. a 8:00 p.m. Tenga en cuenta 
que la fecha límite de inscripción para votar o cambiar su preferencia de partido político es el 20 de febrero de 
2024. Consulte la Guía de Información del Condado Para el Votante para obtener más información. Por favor 
siéntase en confianza de comunicarse con el Registro de Votantes del Condado de Riverside al (951) 486-
7200 si tiene alguna pregunta o inquietud sobre las Elecciones Primarias Presidenciales del próximo 5 de 
marzo de 2024.  
Gracias por su participación continua y apoyo para hacer que la democracia funcione. 

Atentamente, 

Art Tinoco               Asegúrese de seguir al Registro de Votantes 
Registro de Votantes             en Facebook, Instagram, YouTube y Twitter. 
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CÓMO VOTAR POR
PRESIDENTE

¿Está  Registrado Para Votar Sin Preferencia de Partido/Sin Partido??
Como votante que se negó a proporcionar una preferencia de partido político, o se registró 
en un partido político desconocido o no calificado, se le considera un votante “Sin 
Preferencia de Partido” (NPP), y su boleta de elección primaria no incluirá candidatos 
presidenciales.

Si desea votar para Presidente de EE. UU., debe solicitar una boleta con candidatos 
presidenciales de uno de los siguientes partidos:

• Partido Americano Independiente
•
•

Comuníquese con la Oficina del Registro de Votantes para solicitar un Aviso y Solicitud 
de Boleta Cruzada Sin Preferencia de Partido o visite voteinfo.net/es para más 
información. 

¿Está Registrado Para Votar en un Partido Pólitico Calificado?
Si se registró en alguno de los siguientes partidos políticos calificados, solo podrá votar por los 
candidatos presidenciales de ese partido:

Si desea votar por el candidato presidencial de otro partido, debe volver a registrarse con 
ese partido específico.

Puede volver a registrarse para votar en línea en registertovote.ca.gov/es-mx. Si necesita 
volver a registrarse después del 20 de febrero de 2024, puede hacerlo en persona en 
cualquier centro de votación del Condado de Riverside, o en la Oficina del Registro de 
Votantes.

Para más información visite voteinfo.net/es.

• Partido Americano Independiente

• Partido Demócrata

•

•
• Partido Paz y Libertad
• Partido Republicano

33-HTVFP

En Persona: 2720 Gateway Drive, Riverside, CA 92507

Si desea votar por los candidatos presidenciales de los partidos Verde, Paz y Libertad, o 
Republicano, debe volver a registrarse con ese partido específico.

Para volver a registrarse para votar en línea, visite registertovote.ca.gov/es-mx. Si necesita 
volver a registrarse después del 20 de febrero de 2024, puede hacerlo en persona en 
cualquier centro de votación del Condado de Riverside, o en la Oficina del Registro de 
Votantes.

Teléfono: (951) 486-7200 Correo Electrónico: rovweb@rivco.org Fax: (951) 486-7272

Partido Demócrata

Partido Verde

Partido Libertario

Partido Libertario
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33-SOS2023

Elecciones en California
La Ley de Elecciones Primarias Abiertas para los Dos Candidatos Principales exige que todos los candidatos a 
un cargo nominado por los votantes figuren en la misma boleta. Conocidos anteriormente como cargos 
partidistas, los cargos nominados por los votantes incluyen cargos legislativos estatales y cargos del Congreso 
de los Estados Unidos.

Cargos Partidistas/Propuestos por el Partido

Los votantes solo pueden votar en las elecciones primarias del partido político que manifestaron como de su 
preferencia al registrarse para votar. Sin embargo, un partido político puede permitir que una persona que se 
haya negado a revelar su partido de preferencia vote en las elecciones primarias de dicho partido. 

Cargos Propuestos por los Votantes

Siempre que cumplan con los demás requisitos para votar por ese cargo, los votantes pueden  votar por 
cualquier candidato para un cargo propuesto por los votantes. Los dos candidatos que hayan recibido la mayor 
cantidad de votos en las elecciones primarias pasan a las elecciones generales para el cargo nominado por los 
votantes, incluso si ambos han especificado la misma designación de preferencia de partido. Ningún partido tiene 
derecho a que un candidato con su designación de preferencia de partido pase a las elecciones generales a 
menos que el candidato sea uno de los dos que obtengan mayor número de votos en las elecciones primarias.

Cargos No Partidistas

Durante las elecciones primarias, los partidos políticos pueden nominar formalmente a los candidatos para los 
cargos partidistas/propuestos por el partido. Un candidato nominado representará a dicho partido como el 
candidato oficial para el cargo específico durante las elecciones generales y la boleta electoral reflejará dicha 
designación oficial. El candidato de cada partido que haya recibido la mayor cantidad de votos en las elecciones 
primarias pasa a las elecciones generales. Durante las elecciones primarias, los partidos también eligen a los 
dirigentes de los comités centrales de los condados. 

Los partidos políticos no pueden nominar candidatos para cargos no partidistas en las elecciones primarias y, en 
las elecciones primarias, ningún candidato es el nominado oficial  de ningún partido para el cargo específico en 
las elecciones generales. Un candidato a la nominación para un cargo no partidista no puede designar su 
preferencia de partido, o la falta de esta, en la boleta electoral. Los dos candidatos que hayan recibido la mayor 
cantidad de votos en las elecciones primarias pasan a las elecciones generales para los cargos no partidistas. 

Durante las elecciones primarias, los partidos políticos no pueden nominar formalmente a los candidatos para los  
cargos propuestos por los votantes. Un candidato nominado para  un cargo propuesto por los votantes durante 
las elecciones primarias es el nominado del pueblo y no el nominado oficial de ningún partido en las elecciones 
generales. Un candidato a la nominación para un cargo propuesto por los votantes debe declarar en la boleta 
electoral si tiene una preferencia de partido calificado o no y cuál es, pero dicha designación de preferencia de 
partido la hace únicamente el candidato y se muestra solo a fines de informar  a los votantes. Esto no significa 
que el candidato haya sido nominado por el partido designado o que cuente con el respaldo de este, o que haya 
alguna afiliación entre el partido y el candidato, y ningún candidato nominado por los votantes será considerado 
como el candidato designado oficial de ningún partido político. En la guía de información del condado para el 
votante, los partidos pueden indicar qué candidatos a cargos propuestos por los votantes recibieron el respaldo 
oficial de dicho partido. 

Tanto en las elecciones primarias abiertas como en las generales, usted puede votar por cualquier candidato, con 
independencia de la preferencia de partido que haya indicado en su formulario de registro para votar. En las 
elecciones primarias, los dos candidatos que reciben la mayor cantidad de votos, con independencia de la preferencia 
de partido, pasan a las elecciones generales. Si un candidato recibe la mayoría de los votos (al menos 50 por ciento 
+1), aun así se deben celebrar elecciones generales. 

El sistema de elecciones primarias abiertas de California no se aplica a los candidatos que se postulan 
para presidente de los Estados Unidos, el comité central del condado o para cargos locales. 

Los candidatos por escrito para cargos nominados por los votantes pueden postularse en las elecciones 
primarias. Sin embargo, un candidato por escrito solo puede pasar a las elecciones generales si es uno de los 
dos que más votos obtuvo en las elecciones primarias. Además, no existe un proceso de nominación 
independiente para las elecciones generales. 

La ley de California exige que se imprima la siguiente información en esta guía. 
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Anza First Southern Baptist Church** Thompson Hall 39200 Rolling Hills Road Anza, CA 92539
Banning City Hall** Council Chamber 99 E Ramsey Street Banning, CA 92220
Sun Lakes Country Club** North Clubhouse / MPR 545 Twin Hills Drive Banning, CA 92220
Albert Chatigny Community Center** Multi-Purpose Room 1310 Oak Valley Parkway Beaumont, CA 92223
Beaumont Unified School District Office** Board Room 350 W Brookside Avenue Beaumont, CA 92223
Elks Lodge 1839** Lodge Room 1465 E 6th Street Beaumont, CA 92223
Noble Creek Community Center** Copper Room 390 Oak Valley Parkway Beaumont, CA 92223
Bermuda Dunes Community Center** Multi-Purpose Room 78400 Avenue 42 Bermuda Dunes, CA 92203
Zion Lutheran Church** Multi-Purpose Room 721 E Chanslor Way Blythe, CA 92225
Norton Younglove Senior Center** Large Room 908 Park Avenue Calimesa, CA 92320
Canyon Lake City Hall** Council Chambers 31516 Railroad Canyon Road Canyon Lake, CA 92587
Cathedral City City Hall** Study Session Room 68700 Avenida Lalo Guerrero Cathedral City, CA 92234
Cathedral City Library** Community Room 33520 Date Palm Drive Cathedral City, CA 92234
DoubleTree by Hilton Golf Resort** Canyon Suites 67967 Vista Chino Cathedral City, CA 92234
Cherry Valley Grange Hall** Oak Room 10478 Beaumont Avenue Cherry Valley, CA 92223
Coachella Branch Library** Program Room 1500 6th Street Coachella, CA 92236
Coachella Community Center** Multi-Purpose Room 51251 Douma Street Coachella, CA 92236
Auburndale Community Center** Community Room 1045 Auburndale Street Corona, CA 92880
Ben Franklin Elementary School** Multi-Purpose Room 2650 Oak Avenue Corona, CA 92882
Circle City Center* Activity Room B 365 N Main Street Corona, CA 92880
Corona Public Library** Francis Aldama Martinez Room 650 S Main Street Corona, CA 92882
Corona Senior Center** Sunshine Room & Main Lobby 921 S Belle Avenue Corona, CA 92882
Home Gardens Library** Community Room 3785 S Neece Street Corona, CA 92879
Islamic Society of Corona** Multi-Purpose Room 465 Santana Way Corona, CA 92881
Luiseno Elementary School** Gymnasium 13500 Mountain Road Corona, CA 92883
Peppermint Ridge* Angel Hall 825 Magnolia Avenue Corona, CA 92879
Santiago High School** Theatre Lobby 1395 E Foothill Parkway Corona, CA 92881
Trilogy at Glen Ivy** Sequoia Room 24503 Trilogy Parkway Corona, CA 92883
UFC Gym** Box H.I.I.T. Live Room 470 N McKinley Street Corona, CA 92879
Carl May Community Center** Carl May Room 11711 West Drive Desert Hot Springs, CA 92240
Henry V. Lozano Community Center** Community Center 12800 W Arroyo Drive Desert Hot Springs, CA 92240
Dr. Augustine Ramirez Intermediate School** Gymnasium 6905 Harrison Avenue Eastvale, CA 92880
Eastvale City Hall** City Council Chamber 12363 Limonite Avenue, Suite 910 Eastvale, CA 91752
Eleanor Roosevelt High School** Library 7447 Scholar Way Eastvale, CA 92880
Harada Neighborhood Center** Activity Room D 13099 65th Street Eastvale, CA 92880
Calvary Chapel Hemet** Fellowship Hall 26121 Hemet Street Hemet, CA 92544
Hemet DPSS** Classrooms 106A & 106B 541 N San Jacinto Street Hemet, CA 92543
Hemet Public Library** Library Conference Room 300 E Latham Avenue Hemet, CA 92543
Seven Hills Members Club** Community Room 3050 Jacaranda Way Hemet, CA 92545
Sierra Dawn Clubhouse No.2** Garden Room #2 161 Santa Paula Drive Hemet, CA 92543
Tahquitz High School** Theater Lobby 4425 Titan Trail Hemet, CA 92545
Valle Vista Community Center** Room 3 43935 Acacia Avenue Hemet, CA 92544
Community First Church of God** Lobby 31371 Highway 74 Homeland, CA 92548
Idyllwild Library** Community Room 54401 Village Center Drive Idyllwild, CA 92549
Indian Wells City Hall** Council Chamber 44950 Eldorado Drive Indian Wells, CA 92210
Desert Ridge Academy** Library 79767 Avenue 39 Indio, CA 92203
Desert Theatreworks** Theatre 45175 Fargo Street Indio, CA 92201
Indio Corporate Yard** Lobby 83101 Avenue 45 Indio, CA 92201
Riverside County Office of Education** Lobby 47110 Calhoun Street Indio, CA 92201
Workforce Development Center** Conference Room 402 44199 Monroe Street Indio, CA 92201
California Family Life Center** Gym 5656 Mission Boulevard Jurupa Valley, CA 92509
Country Village Apartments** Ballroom 10250 Country Club Drive Jurupa Valley, CA 91752
Crestmore Manor Regional Park** Riverfront Room 4600 Crestmore Road Jurupa Valley, CA 92509
Eddie Dee Smith Senior Center** Event Room 5888 Mission Boulevard Jurupa Valley, CA 92509

UBICACIONES DE LOS CENTROS DE VOTACIÓN 
Las fechas y horarios varían - consulte a continuación para obtener más información.

*24 de febrero de 2024 - 4 de marzo de 2024, 9:00am - 5:00pm. Día de Elección, 5 de marzo de 2024, 7:00am - 8:00pm.
**2 de marzo de 2024 - 4 de marzo de 2024, 9:00am - 5:00pm. Día de Elección, 5 de marzo de 2024, 7:00am - 8:00pm.

Encuentre la Ubicación más Cercana
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Glen Avon Library* Community Room 9244 Galena Street Jurupa Valley, CA 92509
Riverside County Animal Services* Training Center 6851 Van Buren Boulevard Jurupa Valley, CA 92509
La Quinta City Hall** Study Session Room 78495 Calle Tampico La Quinta, CA 92253
The Palms at La Quinta Assisted Living and Memory Care** Bistro 45160 Seeley Drive La Quinta, CA 92253
Trilogy at La Quinta** Mariposa Conference Room 60750 Trilogy Parkway La Quinta, CA 92253
Canyon Lake Middle School** Multi-Purpose Room 33005 Canyon Hills Road Lake Elsinore, CA 92532
Lake Community Center** Community Room 310 W Graham Avenue Lake Elsinore, CA 92530
Lake Elsinore Storm Stadium** Clubhouse 500 Diamond Drive Lake Elsinore, CA 92530
Lakeland Village Community Center** Dance Room 16275 Grand Avenue Lake Elsinore, CA 92530
Outlets at Lake Elsinore** Building F, F154b 17600 Collier Avenue Lake Elsinore, CA 92530
Mecca Library** Community Room 91260 Sixty Sixth Avenue Mecca, CA 92254
Heritage Lake Master Association** Clubhouse 27600 Heritage Lake Drive Menifee, CA 92585
Kay Ceniceros Senior Center* North Annex 29995 Evans Road Menifee, CA 92586
Marion V. Ashley Community Center** Multi-Purpose Room 25625 Briggs Road Menifee, CA 92585
Menifee Lakes Post-Acute** Dining Room 27600 Encanto Drive Menifee, CA 92586
Menifee Library** Community Room 28798 La Piedra Road Menifee, CA 92584
Sun City Civic Association* Webb Hall 26850 Sun City Boulevard Menifee, CA 92586
Valley-Wide Rec. & Park Dist.-Wheatfield Park** Multi-Purpose Room 30627 Menifee Road Menifee, CA 92584
Cottonwood Golf Center** Meeting Room 13671 Frederick Street Moreno Valley, CA 92553
CrossWord Christian Church** Court Gym 21401 Box Springs Road Moreno Valley, CA 92557
Garvey Allen STEAM Academy** Multi-Purpose Room 23750 Alessandro Boulevard, Ste H Moreno Valley, CA 92553
March Middle School** Multi-Purpose Room 15800 Indian Street Moreno Valley, CA 92251
Moreno Valley College* Administrative Annex 16130 Lasselle Street Moreno Valley, CA 92551
Moreno Valley DPSS** Conference Room 106 12625 Heacock Street Moreno Valley, CA 92553
Moreno Valley Public Library* Computer Lab 25480 Alessandro Boulevard Moreno Valley, CA 92553
Moreno Valley Senior Center* Arts & Crafts Rooms 25075 Fir Avenue Moreno Valley, CA 92553
Moss Bros Volkswagen** Showroom Floor 27750 Eucalyptus  Avenue Moreno Valley, CA 92555
Paso De Lago Homeowners Association** Clubhouse / Ballroom 14900 Vinehill Street Moreno Valley, CA 92553
Villa Annette Apartments** Community Room 14400 Lasselle Street Moreno Valley, CA 92553
Alta Murrieta Elementary School** Multi-Purpose Room 39475 Whitewood Road Murrieta, CA 92563
Avaxat Elementary School** Multi-Purpose Room 24300 Las Brisas Road Murrieta, CA 92562
Cole Canyon Elementary School* Multi-Purpose Room 23750 Via Alisol Murrieta, CA 92562
Colony of California Oaks** Auditorium 40710 Avenida Florita Murrieta, CA 92562
Dorothy McElhinney Middle School** Teacher Lounge 35125 Briggs Road Murrieta, CA 92563
Fire Station #4* Training Room 28155 Baxter Road Murrieta, CA 92563
Murrieta Public Library** Community Room 8 Town Square Murrieta, CA 92562
Riverside County Office of Education (Mur)** Lobby 38670 Sky Canyon Drive, Suite #200 Murrieta, CA 92563
Tovashal Elementary School** Multi-Purpose Room 23801 Saint Raphael Drive Murrieta, CA 92562
Norco Community Center** Game Room 3900 Acacia Avenue Norco, CA 92860
Norco Library** Community Room 3240 Hamner Avenue Norco, CA 92860
Nuview Union School District Office** Upton Education Center 29780 Lakeview Avenue Nuevo, CA 92567
IHub Palm Desert** Lounge Area 37023 Cook Street, Suite 102 Palm Desert, CA 92211
Palm Desert Greens** Recreation Center 73750 Country Club Drive Palm Desert, CA 92260
Portola Community Center** Multi-Purpose Room 45480 Portola Avenue Palm Desert, CA 92260
The Carlotta** Auditorium 41505 Carlotta Drive Palm Desert, CA 92211
Demuth Community Center** Multi-Purpose Room 3601 E Mesquite Avenue Palm Springs, CA 92264
James O. Jessie Desert Highland Unity Ctr** Meeting Room 480 W Tramview Road Palm Springs, CA 92262
Palm Springs Public Library** The Learning Center 300 S Sunrise Way Palm Springs, CA 92262
Bob Glass Gym** Community Room 101 North D Street Perris, CA 92570
May Ranch Elementary School** Library 900 E Morgan Street Perris, CA 92571
Mead Valley Community Center** Senior Center 21091 Rider Street Perris, CA 92570
Moses-Schaffer Community Center** Multi-Purpose Room 21565 Steele Peak Drive Perris, CA 92570

UBICACIONES DE LOS CENTROS DE VOTACIÓN 
Las fechas y horarios varían - consulte a continuación para obtener más información.

*24 de febrero de 2024 - 4 de marzo de 2024, 9:00am - 5:00pm. Día de Elección, 5 de marzo de 2024, 7:00am - 8:00pm.
**2 de marzo de 2024 - 4 de marzo de 2024, 9:00am - 5:00pm. Día de Elección, 5 de marzo de 2024, 7:00am - 8:00pm.

Encuentre la Ubicación más Cercana
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Perris DPSS** Classrooms 106 & 107 201 Redlands Avenue Perris, CA 92571
Railway Elementary School** Multi-Purpose Room 555 Alpine Drive Perris, CA 92570
Brookdale Mirage Inn** Cabaret Room 72750 Country Club Drive Rancho Mirage, CA 92270
Rancho Mirage Library** Conference Room 71100 Highway 111 Rancho Mirage, CA 92270
Arlanza Community Center** Conference Room 7950 Philbin Avenue Riverside, CA 92503
Arlington Library** Community Room 9556 Magnolia Avenue Riverside, CA 92503
Bordwell Park** Dance Room 2008 Martin Luther King Boulevard Riverside, CA 92507
Highgrove Library** Community Room 530 Center Street Riverside, CA 92507
Janet Goeske Senior Center** Multi-Purpose Room 5257 Sierra Street Riverside, CA 92504
Joyce Jackson Community Center** Multi-Purpose Room 5505 Dewey Avenue Riverside, CA 92504
La Sierra Branch Library* Community Room 4600 La Sierra Avenue Riverside, CA 92505
La Sierra Community Center** Multi-Purpose Room 5215 La Sierra Avenue Riverside, CA 92505
Lake Mathews Community Room** Community Room 16453 El Sobrante Road Riverside, CA 92503
Norte Vista High School** Multi-Purpose Room 6585 Crest Avenue Riverside, CA 92503
Orange Terrace Community Center** Ballroom 20010 Orange Terrace Parkway Riverside, CA 92508
Renck Community Center** Grand Ballroom 4015 Jackson Street Riverside, CA 92503
Riverside County Fire Station 82** Bay Area 17452 Lakepointe Drive Riverside, CA 92503
Riverside County Office of Education** Classroom 117 / Training Room 2100 E Alessandro Boulevard Riverside, CA 92508
Riverside County Office of Education** Conference Room 3610 14th Street Riverside, CA 92501
Riverside County Registrar of Voters*** Lobby 2720 Gateway Drive Riverside, CA 92507
Riverside Main Library* Community Room 3900 Mission Inn Avenue Riverside, CA 92501
Springbrook Clubhouse* Hall Way 1011 Orange Street Riverside, CA 92501
University of California Riverside - UCR** Student Health & Counseling Center Room #1324A 388 W Linden Street Building #834 Riverside, CA 92507
Woodcrest Library** Community Room 16625 Krameria Avenue Riverside, CA 92504
Ysmael Villegas Community Center** Dance Room 3091 Esperanza Street Riverside, CA 92504
San Jacinto Community Center** Conference Room 625 S Pico Avenue San Jacinto, CA 92583
San Jacinto Valley Animal Campus** Conference Room 581 S Grand Avenue San Jacinto, CA 92582
Valley Wide Recreation & Park District** Game Room 901 W Esplanade Avenue San Jacinto, CA 92582
Grace Mellman Community Library* Community Room 41000 County Center Drive Temecula, CA 92591
Jefferson Recreation Center** Main Classroom 41375 McCabe Court Temecula, CA 92590
Margarita Recreation Center** Main Room 29119 Margarita Road Temecula, CA 92591
Mary Phillips Senior Center** Main Room 41845 6th Street Temecula, CA 92590
Riverside County Fire Station 96** Bay Area 37700 Glen Oaks Road Temecula, CA 92592
Temecula Community Center** Multi-Purpose Room 28816 Pujol Street Temecula, CA 92590
Temecula Community Recreation Center** Multi-Purpose Room 30875 Rancho Vista Road Temecula, CA 92592
Temecula Public Library* Foyer 30600 Pauba Road Temecula, CA 92592
Jack Ivey Ranch HOA** Library 74580 Varner Road Thousand Palms, CA 92276
Wildomar City Hall** Council Chambers 23873 Clinton Keith Road, Suite 106 Wildomar, CA 92595
Wildomar Library** Community Room 34303 Mission Trail Wildomar, CA 92595
Wildomar Senior Leisure Community** Community Room 32325 S Pasadena Street Wildomar, CA 92595
Francis Domenigoni Community Center** Room D 32665 Haddock Street Winchester, CA 92596
French Valley Library** Community Room 31526 Skyview Road Winchester, CA 92596

UBICACIONES DE LOS CENTROS DE VOTACIÓN 
Las fechas y horarios varían - consulte a continuación para obtener más información.

*24 de febrero de 2024 - 4 de marzo de 2024, 9:00am - 5:00pm. Día de Elección, 5 de marzo de 2024, 7:00am - 8:00pm.
**2 de marzo de 2024 - 4 de marzo de 2024, 9:00am - 5:00pm. Día de Elección, 5 de marzo de 2024, 7:00am - 8:00pm.
***5 de febrero de 2024 - 4 de marzo de 2024, lunes - viernes (a excepción de los Días Festivos), 8:00am - 5:00pm; 24 de febrero de 2024 - 25 de febrero de 2024, 9:00am - 5:00pm; 
2 de marzo de 2024 - 3 de marzo de 2024, 9:00am - 5:00pm; Día de Elección, 5 de marzo de 2024, 7:00am - 8:00pm.

Encuentre la Ubicación más Cercana
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Las fechas y horarios varían - consulte a continuación para obtener más información.

Banning City Hall** 99 E Ramsey Street Banning, CA 92220
Sun Lakes Country Club* 850 Country Club Drive Banning, CA 92220
Albert Chatigny Community Center* 1310 Oak Valley Parkway Beaumont, CA 92223
Beaumont Civic Center** 550 E 6th Street Beaumont, CA 92223
Noble Creek Community Center* 390 Oak Valley Parkway Beaumont, CA 92223
Blythe City Hall** 235 N Broadway Blythe, CA 92225
Calimesa City Hall** 908 Park Avenue Calimesa, CA 92320
Canyon Lake City Hall** 31516 Railroad Canyon Road Canyon Lake, CA 92587
Cathedral City Library* 33520 Date Palm Drive Cathedral City, CA 92234
Cathedral City City Hall** 68700 Avenida Lalo Guerrero Cathedral City, CA 92234
Cherry Valley Grange Hall* 10478 Beaumont Avenue Cherry Valley, CA 92223
Coachella City Hall** 53462 Enterprise Way Coachella, CA 92236
Coachella Community Center* 51251 Douma Street Coachella, CA 92236
Circle City Center* 365 N Main Street Corona, CA 92880
Corona City Hall** 400 S Vicentia Avenue, Suite 115 Corona, CA 92882
Corona Public Library* 650 S Main Street Corona, CA 92882
Corona Senior Center* 921 S Belle Avenue Corona, CA 92882
Home Gardens Library* 3785 S Neece Street Corona, CA 92879
Islamic Society of Corona* 465 Santana Way Corona, CA 92881
Peppermint Ridge* 825 Magnolia Avenue Corona, CA 92879
Trilogy at Glen Ivy* 24503 Trilogy Parkway Corona, CA 92883
Desert Hot Springs City Hall** 11999 Palm Drive Desert Hot Springs, CA 92240
Eastvale City Hall** 12363 Limonite Avenue, Suite 910 Eastvale, CA 91752
Eastvale Community Center* 13820 Schleisman Road Eastvale, CA 92880
Harada Neighborhood Center* 13099 65th Street Eastvale, CA 92880
Calvary Chapel Hemet* 26121 Hemet Street Hemet, CA 92544
Hemet City Hall** 445 E Florida Avenue Hemet, CA 92543
Hemet Public Library* 300 E Latham Avenue Hemet, CA 92543
Seven Hills Members Club* 3050 Jacaranda Way Hemet, CA 92545
Sierra Dawn Clubhouse No. 2* 161 Santa Paula Drive Hemet, CA 92543
Valle Vista Community Center* 43935 Acacia Avenue Hemet, CA 92544
Idyllwild Library* 54401 Village Center Drive Idyllwild, CA 92549
Indian Wells City Hall** 44950 Eldorado Drive Indian Wells, CA 92210
Indio City Hall** 100 Civic Center Mall Indio, CA 92201
Desert Recreation District* 45871 Clinton Street Indio, CA 92201
Riverside County Office of Education* 47110 Calhoun Street Indio, CA 92201
Jurupa Valley City Hall** 8930 Limonite Avenue Jurupa Valley, CA 92509
Country Village Apartments* 10250 Country Club Drive Jurupa Valley, CA 91752
Eddie Dee Smith Senior Center* 5888 Mission Boulevard Jurupa Valley, CA 92509
Glen Avon Library* 9244 Galena Street Jurupa Valley, CA 92509
La Quinta City Hall** 78495 Calle Tampico La Quinta, CA 92253
Trilogy at La Quinta* 60750 Trilogy Parkway La Quinta, CA 92253
Lake Elsinore City Hall** 130 S Main Street Lake Elsinore, CA 92530
Lake Elsinore Storm Stadium* 500 Diamond Drive Lake Elsinore, CA 92530
Lakeland Village Community Center* 16275 Grand Avenue Lake Elsinore, CA 92530
Outlets at Lake Elsinore* 17600 Collier Avenue, Building F, F154b Lake Elsinore, CA 92530

UBICACIONES PARA ENTREGAR BOLETAS

*5 de febrero de 2024 - 4 de marzo de 2024, lunes - viernes (a excepción de los días festivos), 10:00am - 3:00pm; y el Día de Elección, 5 de marzo de 2024, 7:00am - 8:00pm.
**5 de febrero de 2024 - 4 de marzo de 2024, durante los horarios laborales habituales en la ciudad; y el Día de Elección, 5 de marzo de 2024, 7:00am - 8:00pm.

Encuentre la Ubicación más Cercana
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UBICACIONES PARA ENTREGAR BOLETAS 
Las fechas y horarios varían - consulte a continuación para obtener más información.

Menifee City Hall** 29844 Haun Road Menifee, CA 92586
Kay Ceniceros Senior Center* 29995 Evans Road Menifee, CA 92586
Marion V. Ashley Community Center* 25625 Briggs Road Menifee, CA 92585
Sun City Civic Association* 26850 Sun City Boulevard Menifee, CA 92586
Valley-Wide Rec. & Park Dist.-Wheatfield Park* 30627 Menifee Road Menifee, CA 92584
Moreno Valley City Hall** 14177 Frederick Street Moreno Valley, CA 92553
Cottonwood Golf Center* 13671 Frederick Street Moreno Valley, CA 92553
CrossWord Christian Church* 21401 Box Springs Road Moreno Valley, CA 92557
Moreno Valley College* 16130 Lasselle Street Moreno Valley, CA 92551
Moreno Valley Corporate Yard* 25180 Santiago Drive Moreno Valley, CA 92551
Moreno Valley DPSS* 12625 Heacock Street Moreno Valley, CA 92553
Moreno Valley Senior Center* 25075 Fir Avenue Moreno Valley, CA 92553
Moss Bros Volkswagen* 27750 Eucalyptus Avenue Moreno Valley, CA 92555
Murrieta City Hall** 1 Town Square Murrieta, CA 92562
David L. Long Regional Learning Center* 41350 Guava Street Murrieta, CA 92562
Fire Station #4* 28155 Baxter Road Murrieta, CA 92563
Lisa J Mails Elementary School* 35185 Briggs Road Murrieta, CA 92563
Murrieta Public Library* 8 Town Square Murrieta, CA 92562
Renaissance Village* 24271 Jackson Avenue Murrieta, CA 92562
Riverside County Office of Education (Mur)* 38670 Sky Canyon Drive, Suite #200 Murrieta, CA 92563
Norco City Hall** 2870 Clark Avenue Norco, CA 92860
Norco Library* 3240 Hamner Avenue, # 101b Norco, CA 92860
Palm Desert City Hall** 73510 Fred Waring Drive Palm Desert, CA 92260
Portola Community Center* 45480 Portola Avenue Palm Desert, CA 92260
Sun City Palm Desert* 38180 Del Webb Boulevard Palm Desert, CA 92211
The Carlotta* 41505 Carlotta Drive Palm Desert, CA 92211
Palm Springs City Hall** 3200 E Tahquitz Canyon Way Palm Springs, CA 92262
James O. Jessie Desert Highland Unity Ctr* 480 W Tramview Road Palm Springs, CA 92262
Calvary Chapel Perris Valley* 3060 Barrett Avenue Perris, CA 92571
Perris City Hall** 101 North D Street Perris, CA 92570
Mead Valley Community Center* 21091 Rider Street Perris, CA 92570
Perris DPSS* 201 Redlands Avenue Perris, CA 92571
Rancho Mirage City Hall** 69825 Highway 111 Rancho Mirage, CA 92270
Arlanza Community Center* 7950 Philbin Avenue Riverside, CA 92503
Arlington Library* 9556 Magnolia Avenue Riverside, CA 92503
Riverside City Hall** 3900 Main Street, 7th Floor Riverside, CA 92501
Highgrove Library* 530 Center Street Riverside, CA 92507
Joyce Jackson Community Center* 5505 Dewey Avenue Riverside, CA 92504
La Sierra Community Center* 5215 La Sierra Avenue Riverside, CA 92505
Lake Mathews Community Room* 16453 El Sobrante Road Riverside, CA 92503
Orange Terrace Community Center* 20010 Orange Terrace Parkway Riverside, CA 92508
Riverside County Registrar of Voters*** 2720 Gateway Drive Riverside, CA 92507
Riverside Main Library* 3900 Mission Inn Avenue Riverside, CA 92501
Springbrook Clubhouse* 1011 Orange Street Riverside, CA 92501
University of California Riverside - UCR* 388 W Linden Street, Building #834 Riverside, CA 92507
Woodcrest  Library* 16625 Krameria Avenue Riverside, CA 92504
Ysmael Villegas Community Center* 3091 Esperanza Street Riverside, CA 92504
San Jacinto City Hall** 595 S San Jacinto Avenue San Jacinto, CA 92583
San Jacinto Valley Animal Campus* 581 S Grand Avenue San Jacinto, CA 92582

*5 de febrero de 2024 - 4 de marzo de 2024, lunes - viernes (a excepción de los días festivos), 10:00am - 3:00pm; y el Día de Elección, 5 de marzo de 2024, 7:00am - 8:00pm.
**5 de febrero de 2024 - 4 de marzo de 2024, durante los horarios laborales habituales en la ciudad; y el Día de Elección, 5 de marzo de 2024, 7:00am - 8:00pm. 
***El buzón seguro para entrega de boletas de la oficina del Registro de Votantes del Condado de Riverside está disponible las 24 horas, los 7 días de la semana 
a partir del 5 de febrero de 2024.

Encuentre la Ubicación más Cercana
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UBICACIONES PARA ENTREGAR BOLETAS 
Las fechas y horarios varían - consulte a continuación para obtener más información.

Temecula City Hall** 41000 Main Street Temecula, CA 92590
Jefferson Recreation Center* 41375 McCabe Court Temecula, CA 92590
Margarita Recreation Center* 29119 Margarita Road Temecula, CA 92591
Riverside County Fire Station 96* 37700 Glen Oaks Road Temecula, CA 92592
Temecula Community Center* 28816 Pujol Street Temecula, CA 92590
Temecula Public Library* 30600 Pauba Road Temecula, CA 92592
Jack Ivey Ranch HOA* 74580 Varner Road Thousand Palms, CA 92276
Wildomar City Hall** 23873 Clinton Keith Road, Suite 110 Wildomar, CA 92595
Wildomar Senior Leisure Community* 32325 S Pasadena Street Wildomar, CA 92595
Francis Domenigoni Community Center* 32665 Haddock Street Winchester, CA 92596
French Valley Library* 31526 Skyview Road Winchester, CA 92596

*5 de febrero de 2024 - 4 de marzo de 2024, lunes - viernes (a excepción de los días festivos), 10:00am - 3:00pm; y el Día de Elección, 5 de marzo de 2024, 7:00am - 8:00pm.
**5 de febrero de 2024 - 4 de marzo de 2024, durante los horarios laborales habituales en la ciudad; y el Día de Elección, 5 de marzo de 2024, 7:00am - 8:00pm

Encuentre la Ubicación más Cercana
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C Ó M O  U S A R  E S TA  B O L E TA  D E  M U E S T R A

SpConstant-33-OPTECH

1.  PREFERENCIA DE PARTIDO POLÍTICO: Si usted no está seguro acerca de su preferencia de partido político, busque 
en la parte frontal de este folleto. Usted puede revisar su preferencia de partido político en nuestro sitio web en www.
voteinfo.net seleccionando Mi Estado de Votante o llamando al (951) 486-7200. Si indicó una preferencia de partido 
político al inscribirse para votar, se le entregará una boleta oficial que incluirá los candidatos de ese partido político 
a Presidente de los EE. UU. y al comité central. También se incluirán las contiendas de cargos Nominados por los 
Votantes y los No partidistas.

2.  SIN PREFERENCIA DE PARTIDO Y NO PARTIDISTA: Si usted no indicó una preferencia de partido político o se 
inscribió con un partido político no calificado, se le entregará la boleta para votantes Sin Preferencia de Partido / 
No partidista. Su boleta incluirá contiendas del congreso, de la legislatura estatal y las no partidistas, no incluirá 
Candidatos a Presidente de EE. UU. Sin embargo, para esta elección, hay tres partidos que permiten que vote por 
sus Candidatos Presidenciales. Usted puede solicitar una de las siguientes boletas:

   Partido Americano Independiente       Partido Demócrata   Partido Libertario

3.  CARGOS NOMINADOS POR EL PARTIDO EN LA BOLETA DE MUESTRA
Vea las siguientes páginas de la boleta de muestra. Busque las páginas de la boleta de muestra para el partido político 
que le corresponda para revisar sus opciones de su boleta oficial para los cargos nominados por el partido. Si usted es 
votante sin preferencia de partido y decide votar la boleta no partidista, usted no encontrará a ninguno de los candidatos 
presidenciales en su boleta.

4.  PÁGINAS DE LA BOLETA DE MUESTRA CON CARGOS NOMINADOS POR LOS VOTANTES Y NO PARTIDISTAS
Todos los votantes tienen derecho a votar la parte de la boleta con cargos nominados por los votantes y no partidistas. 
Dichas páginas, así como las páginas con propuestas y medidas estatales y locales siguen las páginas de la boleta de 
muestra de los partidos. Los asuntos electorales y cargos que aparecen en su boleta corresponden a la ubicación de 
su domicilio de acuerdo con las vacantes en las determinadas jurisdicciones y/o las cuestiones a ser decididas.

Dos Contiendas del Senado de los EE. UU. en la Boleta
La oficina del Senado de los EE. UU. tendrá dos contiendas separadas en la 
boleta de las Elecciones Primarias Presidenciales del 5 de marzo de 2024. 

La primera contienda es una elección ordinaria para el mandato completo de 
6-años que finaliza el 3 de enero de 2031.

La segunda es una elección de una vacante especial (el funcionario actual está 
cubriendo una vacante de forma temporal) para lo que resta del período actual 
que finaliza el 3 de enero de 2025.

Puede votar en ambas contiendas.
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TO FIND ENCONTRAR

PARTIDO VERDE

PARTIDO REPUBLICANO

SIN PREFERENCIA DE PARTIDO
(NPP)

PARTIDO DEMÓCRATA

PARTIDO AMERICANO
INDEPENDIENTE

PARTIDO LIBERTARIO

PARTIDO PAZ Y LIBERTAD

DEMÓCRATA NO PARTIDISTA

YOUR SPECIFIC PARTY’S SAMPLE
BALLOT 

SU BOLETA MODELO DE SU PARTIDO
ELECTORAL

Your voter guide has a sample ballot for each party
and the nonpartisan ballot. To find your party or
your nonpartisan sample ballot, see the list below
for the order in which the sample ballots appear in
this voter guide.

All sample ballots are included to assist voters who
may need to re-register or cross-over.

Su guía del votante tiene una boleta modelo para
cada partido y la boleta no partidista. Para
encontrar la boleta modelo de su partido o no
partidista, consulte la lista a continuación para ver
el orden en que aparecen las boletas modelo en esta
guía electoral.

Todas las boletas modelo se incluyen para ayudar a
los votantes que necesiten reinscribirse o solictar
una votación cruzada.

GREEN PARTY

PEACE AND FREEDOM PARTY

NO PARTY PREFERENCE (NPP)

NONPARTISAN DEMOCRATIC

DEMOCRATIC PARTY

LIBERTARIAN PARTY

AMERICAN INDEPENDENT PARTY

REPUBLICAN PARTY

HTF

COMOHOW
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You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.
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CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

RV 009-013
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You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð
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OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.
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You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA
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You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA
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You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.
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RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.
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You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.
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The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
American Independent Party may vote in this 
primary election for President and party 
committee. Some parties may allow voters 
with no party preference to vote in the party's 
primary election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Americano Independiente pueden 
votar en esta elección primaria para 
Presidente y comité del partido. Algunos 
partidos pueden permitir que votantes sin 
preferencia de partido voten en las elecciones 
primarias del partido para Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

JAMES BRADLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / AIP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 AMERICAN INDEPENDENT PARTY / PARTIDO AMERICANO INDEPENDIENTE

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

15
05

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
American Independent Party may vote in this 
primary election for President and party 
committee. Some parties may allow voters 
with no party preference to vote in the party's 
primary election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Americano Independiente pueden 
votar en esta elección primaria para 
Presidente y comité del partido. Algunos 
partidos pueden permitir que votantes sin 
preferencia de partido voten en las elecciones 
primarias del partido para Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

JAMES BRADLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / AIP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 AMERICAN INDEPENDENT PARTY / PARTIDO AMERICANO INDEPENDIENTE

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

15
05

SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

AMERICAN INDEPENDENT PARTY / PARTIDO AMERICANO INDEPENDIENTE

RV 009-020
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
American Independent Party may vote in this 
primary election for President and party 
committee. Some parties may allow voters 
with no party preference to vote in the party's 
primary election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Americano Independiente pueden 
votar en esta elección primaria para 
Presidente y comité del partido. Algunos 
partidos pueden permitir que votantes sin 
preferencia de partido voten en las elecciones 
primarias del partido para Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

JAMES BRADLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / AIP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 AMERICAN INDEPENDENT PARTY / PARTIDO AMERICANO INDEPENDIENTE

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
American Independent Party may vote in this 
primary election for President and party 
committee. Some parties may allow voters 
with no party preference to vote in the party's 
primary election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Americano Independiente pueden 
votar en esta elección primaria para 
Presidente y comité del partido. Algunos 
partidos pueden permitir que votantes sin 
preferencia de partido voten en las elecciones 
primarias del partido para Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

JAMES BRADLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / AIP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 AMERICAN INDEPENDENT PARTY / PARTIDO AMERICANO INDEPENDIENTE

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

15
05

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
American Independent Party may vote in this 
primary election for President and party 
committee. Some parties may allow voters 
with no party preference to vote in the party's 
primary election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Americano Independiente pueden 
votar en esta elección primaria para 
Presidente y comité del partido. Algunos 
partidos pueden permitir que votantes sin 
preferencia de partido voten en las elecciones 
primarias del partido para Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

JAMES BRADLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / AIP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 AMERICAN INDEPENDENT PARTY / PARTIDO AMERICANO INDEPENDIENTE

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

15
05

SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

AMERICAN INDEPENDENT PARTY / PARTIDO AMERICANO INDEPENDIENTE

RV 009-023



VO
TE

R
-N
O
M
IN
A
TE

D
 O
FF

IC
ES

Al
l v
ote

rs 
ma

y v
ote

 in
 th
es
e c

on
tes

ts.
 

Ca
nd
ida

tes
 di
sp
lay

 a 
pa
rty
 pr
efe

re
nc
e (

or
 

No
ne
) f
or
 th
e i
nfo

rm
ati
on
 of
 vo

ter
s. 
Th
is 
is 
no
t 

a p
ar
ty 
en
do
rse

me
nt 
or
 ap

pr
ov
al.

C
A
R
G
O
S 
N
O
M
IN
A
D
O
S 
PO

R
 

LO
S 
VO

TA
N
TE

S
To
do
s l
os
 vo

tan
tes

 po
dr
án
 vo

tar
 en

 es
tas

 
co
nti
en
da
s. 
Lo
s c

an
did

ato
s m

ue
str
an
 

pr
efe

re
nc
ia 
de
 pa

rtid
o (
o N

ing
un
a)
 pa

ra
 la
 

inf
or
ma

ció
n d

e l
os
 vo

tan
tes

. E
sto

 no
 es

 un
 

re
sp
ald

o o
 ap

ro
ba
ció

n d
e u

n p
ar
tid
o.

UN
IT
ED

 S
TA

TE
S 
RE

PR
ES

EN
TA

TI
VE

 / 
RE

PR
ES

EN
TA

NT
E 
DE

 E
ST

AD
OS

 U
NI
DO

S

ST
AT

E 
SE

NA
TO

R 
/ S

EN
AD

OR
 E
ST

AT
AL

ME
MB

ER
 O
F 
TH

E 
ST

AT
E 
AS

SE
MB

LY
 / 

MI
EM

BR
O 
DE

 L
A 
AS

AM
BL

EA
 E
ST

AT
AL

N
O
N
PA

R
TI
SA

N
 O
FF

IC
ES

Al
l v
ote

rs 
ma

y v
ote

 in
 th
es
e c

on
tes

ts.
Ca

nd
ida

tes
 fo
r t
he
se
 of
fic
es
 do

 no
t d
isp

lay
 a 

pa
rty
 pr
efe

re
nc
e.

C
A
R
G
O
S 
N
O
 P
A
R
TI
D
A
R
IO
S

To
do
s l
os
 vo

tan
tes

 po
dr
án
 vo

tar
 en

 es
tas

 
co
nti
en
da
s. 
Lo
s c

an
did

ato
s p

ar
a e

sto
s c

ar
go
s 

no
 m
ue
str
an
 pr

efe
re
nc
ia 
po
r u
n p

ar
tid
o.

JU
DI
CI
AL

 / J
UD

IC
IA
L

CO
UN

TY
 / C

ON
DA

DO

39
th
 C
on

gr
es
sio

na
l D

ist
ric

t
Di
st
rit
o 
Co

ng
re
sio

na
l N

úm
. 3
9

 V
ot
e f

or 
On

e / 
Vo

te 
po

r U
no

MA
RK

 T
AK

AN
O

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
U.
S.
 C
on
gr
es
sm

an
Co

ng
re
sis

ta 
de
 E
E.
 U
U.

DA
VI
D 
SE

RP
A

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: R

ep
ub
lic
an

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Re

pu
bli
ca
no

Bu
sin

es
sm

an
 / A

uth
or
 / E

ntr
ep
re
ne
ur

Em
pr
es
ar
io 
/ A

uto
r /
 E
mp

re
nd
ed
or

31
st
 S
en
at
or
ial
 D
ist
ric

t
Di
st
rit
o 
Se

na
to
ria

l N
úm

. 3
1

 V
ot
e f

or 
On

e / 
Vo

te 
po

r U
no

SA
BR

IN
A 
CE

RV
AN

TE
S

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
Ca

lifo
rn
ia 
St
ate

 A
ss
em

bly
me

mb
er

Mi
em

br
o d

e l
a A

sa
mb

lea
 E
sta

tal
 de

 C
ali
for
nia

AN
GE

LO
 F
AR

OO
Q

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
Ed

uc
ato

r /
 W

or
kfo

rce
 B
oa
rd
me

mb
er

Do
ce
nte

 / M
iem

br
o d

e l
a J

un
ta 
de
 F
ue
rza

 La
bo
ra
l

CY
NT

HI
A 
NA

VA
RR

O
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: R

ep
ub
lic
an

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Re

pu
bli
ca
no

Ed
uc
ato

r /
 P
ar
en
t / 
Bu

sin
es
sw

om
an

Do
ce
nte

 / M
ad
re
 / E

mp
re
sa
ria

60
th
 A
ss
em

bl
y D

ist
ric

t
Di
st
rit
o 
de
 la
 A
sa
m
bl
ea
 N
úm

. 6
0

 V
ot
e f

or 
On

e / 
Vo

te 
po

r U
no

CO
RE

Y 
A 
JA

CK
SO

N
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
St
ate

 A
ss
em

bly
 M
em

be
r

Mi
em

br
o d

e l
a A

sa
mb

lea
 E
sta

tal

RO
N 
ED

W
AR

DS
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: R

ep
ub
lic
an

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Re

pu
bli
ca
no

Sm
all
 B
us
ine

ss
 O
wn

er
Pr
op
iet
ar
io 
de
 P
eq
ue
ña
 E
mp

re
sa

HE
CT

OR
 D
IA
Z 
NA

VA
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: R

ep
ub
lic
an

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Re

pu
bli
ca
no

Bu
sin

es
s O

wn
er
 / P

ar
en
t

Pr
op
iet
ar
io 
de
 N
eg
oc
io 
/ P

ad
re

Ju
dg

e o
f t
he
 S
up

er
io
r C

ou
rt,
 O
ffi
ce
 #4

Ju
ez
 d
el 
Tr
ib
un

al 
Su

pe
rio

r, 
Of
ici
na
 #4

 V
ot
e f

or 
On

e / 
Vo

te 
po

r U
no

EL
IZ
AB

ET
H 
 T
UC

KE
R

Su
pe
rio
r C

ou
rt 
Co

mm
iss

ion
er

Co
mi
sio

na
da
 de

 la
 C
or
te 
Su

pe
rio
r

GE
RA

LD
 P
FO

HL
Co

un
ty 
of 
Ri
ve
rsi
de
 D
ep
uty

 D
ist
ric
t A

tto
rn
ey

Fis
ca
l A
dju

nto
 de

 D
ist
rito

 de
l C

on
da
do
 de

 
Ri
ve
rsi
de

JE
FF

RE
Y 
KI
RK

Co
un
ty 
of 
Or
an
ge
 D
ep
uty

 D
ist
ric
t A

tto
rn
ey

Fis
ca
l A
dju

nto
 de

 D
ist
rito

 de
l C

on
da
do
 de

 O
ra
ng
e

Co
un

ty
 S
up

er
vis

or
, D

ist
ric

t 1
Su

pe
rv
iso

r d
el 
Co

nd
ad
o,
 D
ist
rit
o 
1

 V
ot
e f

or 
On

e / 
Vo

te 
po

r U
no

GR
AC

IE
 T
OR

RE
S

Me
mb

er
, B

oa
rd
 of
 D
ire
cto

rs,
 W

es
ter
n M

un
ici
pa
l 

W
ate

r D
ist
ric
t

Mi
em

br
o, 
Ju
nta

 de
 D
ire
cto

re
s, 
Di
str
ito
 M
un
ici
pa
l 

de
 A
gu
a d

e W
es
ter
n

DE
BB

IE
 W

AL
SH

Sm
all
 B
us
ine

ss
 W

om
an

Pe
qu
eñ
a E

mp
re
sa
ria

RI
CH

AR
D 
D.
 R
OT

H
St
ate

 S
en
ato

r /
 A
tto
rn
ey

Se
na
do
r E

sta
tal
 / A

bo
ga
do

JO
SE

 M
ED

IN
A

Ed
uc
ato

r
Ed

uc
ad
or VO
TE

 B
OT

H 
SI
DE

S
VO

TE
 A
MB

OS
 L
AD

OS

12
20
11

CA
RD

 B
BT

-9
 / A

IP
 

OF
FI
CI
AL

 B
AL

LO
T 
/ B

OL
ET

A 
OF

IC
IA
L

 A
ME

RI
CA

N 
IN
DE

PE
ND

EN
T 
PA

RT
Y 
/ P

AR
TI
DO

 A
ME

RI
CA

NO
 IN

DE
PE

ND
IE
NT

E
PR

ES
ID
EN

TIA
L 
PR

IM
AR

Y 
EL

EC
TIO

N 
/ E

LE
CC

IÓ
N 
PR

IM
AR

IA
 P
RE

SI
DE

NC
IA
L

RI
VE

RS
ID
E 
CO

UN
TY

 / C
ON

DA
DO

 D
E 
RI
VE

RS
ID
E

MA
RC

H 
5, 
20
24
 / 5

 D
E 
MA

RZ
O 
DE

 20
24

C
A
R
D
 2
 O
F 
2 
/ T
A
R
JE

TA
 2
 D
E 
2

1506

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
American Independent Party may vote in this 
primary election for President and party 
committee. Some parties may allow voters 
with no party preference to vote in the party's 
primary election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Americano Independiente pueden 
votar en esta elección primaria para 
Presidente y comité del partido. Algunos 
partidos pueden permitir que votantes sin 
preferencia de partido voten en las elecciones 
primarias del partido para Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

JAMES BRADLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / AIP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 AMERICAN INDEPENDENT PARTY / PARTIDO AMERICANO INDEPENDIENTE

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
American Independent Party may vote in this 
primary election for President and party 
committee. Some parties may allow voters 
with no party preference to vote in the party's 
primary election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Americano Independiente pueden 
votar en esta elección primaria para 
Presidente y comité del partido. Algunos 
partidos pueden permitir que votantes sin 
preferencia de partido voten en las elecciones 
primarias del partido para Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

JAMES BRADLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS
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 AMERICAN INDEPENDENT PARTY / PARTIDO AMERICANO INDEPENDIENTE

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
American Independent Party may vote in this 
primary election for President and party 
committee. Some parties may allow voters 
with no party preference to vote in the party's 
primary election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Americano Independiente pueden 
votar en esta elección primaria para 
Presidente y comité del partido. Algunos 
partidos pueden permitir que votantes sin 
preferencia de partido voten en las elecciones 
primarias del partido para Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

JAMES BRADLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / AIP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 AMERICAN INDEPENDENT PARTY / PARTIDO AMERICANO INDEPENDIENTE

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEM 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY / PARTIDO DEMÓCRATA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO
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EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
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PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEM 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY / PARTIDO DEMÓCRATA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO
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 DEMOCRATIC PARTY / PARTIDO DEMÓCRATA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEM 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY / PARTIDO DEMÓCRATA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEM 
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 DEMOCRATIC PARTY / PARTIDO DEMÓCRATA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEM 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY / PARTIDO DEMÓCRATA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEM 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY / PARTIDO DEMÓCRATA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEM 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY / PARTIDO DEMÓCRATA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
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SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

 DEMOCRATIC PARTY / PARTIDO DEMÓCRATA
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEM 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY / PARTIDO DEMÓCRATA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
85

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEM 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY / PARTIDO DEMÓCRATA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
85

SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

 DEMOCRATIC PARTY / PARTIDO DEMÓCRATA
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You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

 DEMOCRATIC PARTY / PARTIDO DEMÓCRATA

RV 009-035
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEMX 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE / PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
89

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEMX 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE / PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
89

SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE
PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEMX 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE / PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
89

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEMX 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE / PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
89

SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE
PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO

RV 009-037
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEMX 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE / PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
89

PARTY-NOMINATED OFFICES
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preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
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JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEMX 
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RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
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SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE
PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEMX 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE / PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
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candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
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SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE
PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEMX 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE / PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
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DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE
PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO
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preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEMX 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE / PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
89

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEMX 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE / PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE
PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEMX 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE / PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
89

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Democratic Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Demócrata pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

 Vote for One / Vote por Uno

PRESIDENT R BODDIE

JOSEPH R BIDEN JR

MARIANNE WILLIAMSON

DEAN PHILLIPS

ARMANDO "MANDO" 
PEREZ-SERRATO

STEPHEN P LYONS

EBAN CAMBRIDGE

GABRIEL CORNEJO

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / DEMX 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE / PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
89

SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE
PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO
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You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

DEMOCRATIC PARTY - NO PARTY PREFERENCE
PARTIDO DEMÓCRATA - SIN PREFERENCIA DE PARTIDO
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Green Party may vote in this primary election 
for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Verde pueden votar en esta elección 
primaria para Presidente y comité del partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Candidate Preference
Preferencia de Candidato Presidencial

            Vote for a Candidate 
      Vote por un Candidato 

JILL STEIN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / GRN 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 GREEN PARTY / PARTIDO VERDE

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
81

PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Green Party may vote in this primary election 
for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Verde pueden votar en esta elección 
primaria para Presidente y comité del partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Candidate Preference
Preferencia de Candidato Presidencial

            Vote for a Candidate 
      Vote por un Candidato 

JILL STEIN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / GRN 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 GREEN PARTY / PARTIDO VERDE

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

 GREEN PARTY / PARTIDO VERDE

RV 009-044
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CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Verde pueden votar en esta elección 
primaria para Presidente y comité del partido.
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PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS
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Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Green Party may vote in this primary election 
for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Verde pueden votar en esta elección 
primaria para Presidente y comité del partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Candidate Preference
Preferencia de Candidato Presidencial

            Vote for a Candidate 
      Vote por un Candidato 

JILL STEIN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS
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 GREEN PARTY / PARTIDO VERDE

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Green Party may vote in this primary election 
for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Verde pueden votar en esta elección 
primaria para Presidente y comité del partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Candidate Preference
Preferencia de Candidato Presidencial

            Vote for a Candidate 
      Vote por un Candidato 

JILL STEIN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / GRN 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 GREEN PARTY / PARTIDO VERDE

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Green Party may vote in this primary election 
for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Verde pueden votar en esta elección 
primaria para Presidente y comité del partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Candidate Preference
Preferencia de Candidato Presidencial

            Vote for a Candidate 
      Vote por un Candidato 

JILL STEIN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / GRN 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 GREEN PARTY / PARTIDO VERDE

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

 GREEN PARTY / PARTIDO VERDE
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Green Party may vote in this primary election 
for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Verde pueden votar en esta elección 
primaria para Presidente y comité del partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Candidate Preference
Preferencia de Candidato Presidencial

            Vote for a Candidate 
      Vote por un Candidato 

JILL STEIN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / GRN 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 GREEN PARTY / PARTIDO VERDE

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Green Party may vote in this primary election 
for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Verde pueden votar en esta elección 
primaria para Presidente y comité del partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Candidate Preference
Preferencia de Candidato Presidencial

            Vote for a Candidate 
      Vote por un Candidato 

JILL STEIN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / GRN 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 GREEN PARTY / PARTIDO VERDE

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Green Party may vote in this primary election 
for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Verde pueden votar en esta elección 
primaria para Presidente y comité del partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Candidate Preference
Preferencia de Candidato Presidencial

            Vote for a Candidate 
      Vote por un Candidato 

JILL STEIN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS
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PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Green Party may vote in this primary election 
for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Verde pueden votar en esta elección 
primaria para Presidente y comité del partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Candidate Preference
Preferencia de Candidato Presidencial

            Vote for a Candidate 
      Vote por un Candidato 

JILL STEIN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / GRN 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 GREEN PARTY / PARTIDO VERDE

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Libertarian Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Libertario pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

CHARLES BALLAY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / LIB 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 LIBERTARIAN PARTY / PARTIDO LIBERTARIO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Libertarian Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Libertario pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

CHARLES BALLAY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / LIB 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 LIBERTARIAN PARTY / PARTIDO LIBERTARIO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
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SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

LIBERTARIAN PARTY / PARTIDO LIBERTARIO
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Libertarian Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Libertario pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

CHARLES BALLAY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / LIB 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 LIBERTARIAN PARTY / PARTIDO LIBERTARIO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Libertarian Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Libertario pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

CHARLES BALLAY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / LIB 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 LIBERTARIAN PARTY / PARTIDO LIBERTARIO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

LIBERTARIAN PARTY / PARTIDO LIBERTARIO

RV 009-053



VO
TE

R
-N
O
M
IN
A
TE

D
 O
FF

IC
ES

Al
l v
ote

rs 
ma

y v
ote

 in
 th
es
e c

on
tes

ts.
 C
an
did

ate
s d

isp
lay

 a 
pa
rty
 pr
efe

re
nc
e (

or
 N
on
e)
 fo
r t
he
 in
for
ma

tio
n o

f v
ote

rs.
 T
his

 is
 no

t a
 pa

rty
 

en
do
rse

me
nt 
or
 ap

pr
ov
al.

C
A
R
G
O
S 
N
O
M
IN
A
D
O
S 
PO

R
 L
O
S 
VO

TA
N
TE

S
To
do
s l
os
 vo

tan
tes

 po
dr
án
 vo

tar
 en

 es
tas

 co
nti
en
da
s. 
Lo
s c

an
did

ato
s m

ue
str
an
 pr
efe

re
nc
ia 
de
 pa

rtid
o (
o N

ing
un
a)
 pa

ra
 la
 in
for
ma

ció
n d

e l
os
 

vo
tan

tes
. E

sto
 no

 es
 un

 re
sp
ald

o o
 ap

ro
ba
ció

n d
e u

n p
ar
tid
o.

UN
IT
ED

 S
TA

TE
S 
SE

NA
TO

R 
/ S

EN
AD

OR
 D
E 
LO

S 
ES

TA
DO

S 
UN

ID
OS

Th
er
e a

re
 tw

o 
U.
S.
 S
en
at
e c

on
te
st
s o

n 
th
is 
ba
llo
t.

On
e f
or
 th

e r
eg
ul
ar
 6-

ye
ar
 te
rm

 en
di
ng

 Ja
nu

ar
y 3

, 2
03
1.

··
On

e f
or
 th

e r
em

ain
de
r o

f t
he
 cu

rre
nt
 te

rm
 en

di
ng

 Ja
nu

ar
y 3

, 2
02
5.

·· Yo
u 
m
ay
 vo

te
 fo

r b
ot
h 
co
nt
es
ts
.

En
 es

ta
 b
ol
et
a e

lec
to
ra
l h

ay
 d
os
 co

nt
ien

da
s p

ar
a e

l S
en
ad
o 
de
 lo
s E

E.
 

UU
.
Un

a e
s p

or
 to

do
 el
 p
er
ío
do

 d
e 6

 añ
os
 q
ue
 fi
na
liz
a e

l 3
 d
e e

ne
ro
 d
e 

··
20
31
.

La
 o
tra

 es
 p
or
 lo

 q
ue
 re

st
a d

el 
pe
río

do
 ac

tu
al,
 q
ue
 fi
na
liz
a e

l 3
 d
e 

··
en
er
o 
de
 20

25
.

Pu
ed
e v

ot
ar
 en

 am
ba
s c

on
tie
nd

as
.

Fu
ll T

er
m

Ma
nd

at
o 
Co

m
pl
et
o

 V
ot
e f

or 
On

e / 
Vo

te 
po

r U
no

FO
RR

ES
T 
JO

NE
S

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: A

me
ric
an
 In
de
pe
nd
en
t

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Am

er
ica

no
 In
de
pe
nd
ien

te

BA
RB

AR
A 
LE

E
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
Co

ng
re
ss
wo

ma
n /
 M
oth

er
Co

ng
re
sis

ta 
/ M

ad
re

GA
IL
 L
IG
HT

FO
OT

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: L
ibe

rta
ria
n

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Lib

er
tar
io

Re
tire

d R
eg
ist
er
ed
 N
ur
se

En
fer
me

ra
 T
itu
lad

a J
ub
ila
da

SA
RA

H 
SU

N 
LI
EW

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: R

ep
ub
lic
an

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Re

pu
bli
ca
no

Pa
sto

r / 
No

np
rof
it C

EO
Pa

sto
ra 
/ C

EO
 de

 O
rga

niz
ac
ión

 Si
n F

ine
s d

e L
uc
ro

SH
AR

LE
TA

 B
AS

SE
TT

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: R

ep
ub
lic
an

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Re

pu
bli
ca
no

Bu
sin

es
sw

om
an
 / M

oth
er
 / F

ar
me

r
Em

pr
es
ar
ia 
/ M

ad
re
 / A

gr
icu

lto
ra

JA
ME

S 
BR

AD
LE

Y
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: R

ep
ub
lic
an

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Re

pu
bli
ca
no

Ch
ief
 E
xe
cu
tiv
e O

ffic
er

Di
re
cto

r E
jec

uti
vo

MA
RT

IN
 V
EP

RA
US

KA
S

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: R

ep
ub
lic
an

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Re

pu
bli
ca
no

Re
tire

d O
pe
ra
tio
ns
 M
an
ag
er

Ge
re
nte

 de
 O
pe
ra
cio

ne
s J

ub
ila
do

ER
IC
 E
AR

LY
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: R

ep
ub
lic
an

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Re

pu
bli
ca
no

Bu
sin

es
s O

wn
er
 / A

tto
rn
ey

Pr
op
iet
ar
io 
de
 N
eg
oc
io 
/ A

bo
ga
do

AD
AM

 B
. S

CH
IF
F

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
Un

ite
d S

tat
es
 R
ep
re
se
nta

tiv
e

Re
pr
es
en
tan

te 
de
 E
sta

do
s U

nid
os

MA
JO

R 
SI
NG

H
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: N

on
e

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Ni
ng
un
a

So
ftw

ar
e E

ng
ine

er
Ing

en
ier
o d

e S
oft
wa

re

ST
EF

AN
 S
IM
CH

OW
IT
Z

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: R

ep
ub
lic
an

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Re

pu
bli
ca
no

Ar
t D

ea
ler

Co
me

rci
an
te 
de
 A
rte

CH
RI
ST

IN
A 
PA

SC
UC

CI
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta

DA
VI
D 
PE

TE
RS

ON
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
Sm

all
 B
us
ine

ss
 O
wn

er
Pr
op
iet
ar
io 
de
 P
eq
ue
ña
 E
mp

re
sa

PE
RR

Y 
PO

UN
D

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
Sm

all
 B
us
ine

ss
 O
wn

er
Pr
op
iet
ar
io 
de
 P
eq
ue
ña
 E
mp

re
sa

KA
TI
E 
PO

RT
ER

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
U.
S.
 R
ep
re
se
nta

tiv
e

Re
pr
es
en
tan

te 
de
 E
E.
 U
U.

DO
UG

LA
S 
H.
 P
IE
RC

E
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
Mi
ss
ing

 P
er
so
ns
' In

ve
sti
ga
tor

Inv
es
tig
ad
or
 de

 P
er
so
na
s D

es
ap
ar
ec
ida

s

RA
JI 
RA

B
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
Av
iat
or
 / E

du
ca
tor
 / E

ntr
ep
re
ne
ur

Av
iad

or
 / D

oc
en
te 
/ E

mp
re
nd
ed
or

MA
RK

 R
UZ

ON
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: N

on
e

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Ni
ng
un
a

So
ftw

ar
e E

ng
ine

er
Ing

en
ier
o d

e S
oft
wa

re

JO
NA

TH
AN

 R
EI
SS

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: R

ep
ub
lic
an

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Re

pu
bli
ca
no

JO
HN

 R
OS

E
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
Of
fic
e M

an
ag
er

Ge
re
nte

 de
 O
fic
ina

HA
RM

ES
H 
KU

MA
R

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
Ps
yc
ho
log

ist
 / S

oc
ial
 E
ntr
ep
re
ne
ur

Ps
icó

log
o /
 E
mp

re
nd
ed
or
 S
oc
ial

JA
ME

S 
"J
IM
" M

AC
AU

LE
Y

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: R

ep
ub
lic
an

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Re

pu
bli
ca
no

Sa
les

 A
ss
oc
iat
e

As
oc
iad

o d
e V

en
tas

ST
EV

E 
GA

RV
EY

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: R

ep
ub
lic
an

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Re

pu
bli
ca
no

Pr
ofe

ss
ion

al 
Ba

se
ba
ll R

ep
re
se
nta

tiv
e

Re
pr
es
en
tan

te 
de
 B
éis

bo
l P
ro
fes

ion
al

DE
NI
CE

 G
AR

Y-
PA

ND
OL

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: R

ep
ub
lic
an

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Re

pu
bli
ca
no

Re
tire

d S
ec
ur
ity
 A
na
lys

t
An

ali
sta

 de
 S
eg
ur
ida

d J
ub
ila
da

LA
UR

A 
GA

RZ
A

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: N

on
e

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Ni
ng
un
a

Fr
eig

ht 
Ra

ilro
ad
 W

or
ke
r

Tr
ab
aja

do
ra
 de

 T
re
n d

e C
ar
ga

SE
PI
 G
IL
AN

I
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
Ph

ys
ici
an
 / S

ur
ge
on
 / P

ro
fes

so
r

Mé
dic

a /
 C
iru
jan

a /
 P
ro
fes

or
a

DO
N 
J. 
GR

UN
DM

AN
N

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: N

on
e

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Ni
ng
un
a

Do
cto

r o
f C

hir
op
ra
cti
c

Do
cto

r e
n Q

uir
op
rá
cti
ca

  

Pa
rti
al 
/ U

ne
xp
ire

d 
Te
rm

Ma
nd

at
o 
Pa

rc
ial
 / N

o 
Te
rm

in
ad
o

 V
ot
e f

or 
On

e / 
Vo

te 
po

r U
no

ER
IC
 E
AR

LY
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: R

ep
ub
lic
an

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Re

pu
bli
ca
no

Bu
sin

es
s O

wn
er
 / A

tto
rn
ey

Pr
op
iet
ar
io 
de
 N
eg
oc
io 
/ A

bo
ga
do

AD
AM

 B
. S

CH
IF
F

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
Un

ite
d S

tat
es
 R
ep
re
se
nta

tiv
e

Re
pr
es
en
tan

te 
de
 E
sta

do
s U

nid
os

CH
RI
ST

IN
A 
PA

SC
UC

CI
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta

KA
TI
E 
PO

RT
ER

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
U.
S.
 R
ep
re
se
nta

tiv
e

Re
pr
es
en
tan

te 
de
 E
E.
 U
U.

ST
EV

E 
GA

RV
EY

Pa
rty
 P
re
fer
en
ce
: R

ep
ub
lic
an

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
Re

pu
bli
ca
no

Pr
ofe

ss
ion

al 
Ba

se
ba
ll R

ep
re
se
nta

tiv
e

Re
pr
es
en
tan

te 
de
 B
éis

bo
l P
ro
fes

ion
al

SE
PI
 G
IL
AN

I
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
Ph

ys
ici
an
 / S

ur
ge
on
 / P

ro
fes

so
r

Mé
dic

a /
 C
iru
jan

a /
 P
ro
fes

or
a

BA
RB

AR
A 
LE

E
Pa

rty
 P
re
fer
en
ce
: D

em
oc
ra
tic

Pr
efe

re
nc
ia 
de
 P
ar
tid
o: 
De

mó
cra

ta
Co

ng
re
ss
wo

ma
n /
 M
oth

er
Co

ng
re
sis

ta 
/ M

ad
re

CO
NT

IN
UE

 V
OT

IN
G 
ON

 N
EX

T 
BA

LL
OT

 C
AR

D
CO

NT
IN
ÚE

 C
ON

  S
U 
VO

TO
 E
N 
LA

 P
RÓ

XI
MA

 
TA

RJ
ET

A 
DE

 L
A 
BO

LE
TA

VO
TE

 B
OT

H 
SI
DE

S
VO

TE
 A
MB

OS
 L
AD

OS

C
A
R
D
 1
 O
F 
2 
/ T
A
R
JE

TA
 1
 D
E 
2

1497

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Libertarian Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Libertario pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

CHARLES BALLAY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / LIB 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 LIBERTARIAN PARTY / PARTIDO LIBERTARIO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

LIBERTARIAN PARTY / PARTIDO LIBERTARIO
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Libertarian Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Libertario pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

CHARLES BALLAY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / LIB 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 LIBERTARIAN PARTY / PARTIDO LIBERTARIO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Libertario pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
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Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

LIBERTARIAN PARTY / PARTIDO LIBERTARIO
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Libertarian Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Libertario pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

CHARLES BALLAY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / LIB 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 LIBERTARIAN PARTY / PARTIDO LIBERTARIO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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Libertarian Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Libertario pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

CHARLES BALLAY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / LIB 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 LIBERTARIAN PARTY / PARTIDO LIBERTARIO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the 
Libertarian Party may vote in this primary 
election for President and party committee. 
Some parties may allow voters with no party 
preference to vote in the party's primary 
election for President.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del 
Partido Libertario pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido. Algunos partidos pueden permitir que 
votantes sin preferencia de partido voten en 
las elecciones primarias del partido para 
Presidente.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial
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CHARLES BALLAY
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RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.
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You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

LIBERTARIAN PARTY / PARTIDO LIBERTARIO

RV 009-059
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Peace and Freedom Party may vote in this 
primary election for President and party 
committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Paz y Libertad pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

CLAUDIA DE LA CRUZ

CORNEL WEST

JASMINE SHERMAN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / PF 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 PEACE AND FREEDOM PARTY / PARTIDO PAZ Y LIBERTAD

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

15
13

PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Peace and Freedom Party may vote in this 
primary election for President and party 
committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Paz y Libertad pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

CLAUDIA DE LA CRUZ

CORNEL WEST

JASMINE SHERMAN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / PF 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 PEACE AND FREEDOM PARTY / PARTIDO PAZ Y LIBERTAD

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

15
13

SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

PEACE AND FREEDOM PARTY / PARTIDO PAZ Y LIBERTAD

RV 009-060
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Peace and Freedom Party may vote in this 
primary election for President and party 
committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Paz y Libertad pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

CLAUDIA DE LA CRUZ

CORNEL WEST

JASMINE SHERMAN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS
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 PEACE AND FREEDOM PARTY / PARTIDO PAZ Y LIBERTAD

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.
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Partido Paz y Libertad pueden votar en esta 
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PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Peace and Freedom Party may vote in this 
primary election for President and party 
committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Paz y Libertad pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

CLAUDIA DE LA CRUZ

CORNEL WEST

JASMINE SHERMAN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / PF 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 PEACE AND FREEDOM PARTY / PARTIDO PAZ Y LIBERTAD

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

15
13

PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Peace and Freedom Party may vote in this 
primary election for President and party 
committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Paz y Libertad pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

CLAUDIA DE LA CRUZ

CORNEL WEST

JASMINE SHERMAN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / PF 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 PEACE AND FREEDOM PARTY / PARTIDO PAZ Y LIBERTAD

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

PEACE AND FREEDOM PARTY / PARTIDO PAZ Y LIBERTAD
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Peace and Freedom Party may vote in this 
primary election for President and party 
committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Paz y Libertad pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

CLAUDIA DE LA CRUZ

CORNEL WEST

JASMINE SHERMAN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / PF 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 PEACE AND FREEDOM PARTY / PARTIDO PAZ Y LIBERTAD

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

15
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Peace and Freedom Party may vote in this 
primary election for President and party 
committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Paz y Libertad pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

CLAUDIA DE LA CRUZ

CORNEL WEST

JASMINE SHERMAN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / PF 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 PEACE AND FREEDOM PARTY / PARTIDO PAZ Y LIBERTAD

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

PEACE AND FREEDOM PARTY / PARTIDO PAZ Y LIBERTAD
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Peace and Freedom Party may vote in this 
primary election for President and party 
committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Paz y Libertad pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

CLAUDIA DE LA CRUZ

CORNEL WEST

JASMINE SHERMAN

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / PF 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 PEACE AND FREEDOM PARTY / PARTIDO PAZ Y LIBERTAD

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

15
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SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

PEACE AND FREEDOM PARTY / PARTIDO PAZ Y LIBERTAD
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You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Republican Party may vote in this primary 
election for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Republicano pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

DAVID STUCKENBERG

RACHEL SWIFT

RON DESANTIS

VIVEK RAMASWAMY

NIKKI HALEY

ASA HUTCHINSON

DONALD J. TRUMP

CHRIS CHRISTIE

RYAN L BINKLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / REP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 REPUBLICAN PARTY / PARTIDO REPUBLICANO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Republican Party may vote in this primary 
election for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Republicano pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

DAVID STUCKENBERG

RACHEL SWIFT

RON DESANTIS

VIVEK RAMASWAMY

NIKKI HALEY

ASA HUTCHINSON

DONALD J. TRUMP

CHRIS CHRISTIE

RYAN L BINKLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / REP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 REPUBLICAN PARTY / PARTIDO REPUBLICANO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
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SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

REPUBLICAN PARTY / PARTIDO REPUBLICANO

RV 009-068
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Republican Party may vote in this primary 
election for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Republicano pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

DAVID STUCKENBERG

RACHEL SWIFT

RON DESANTIS

VIVEK RAMASWAMY

NIKKI HALEY

ASA HUTCHINSON

DONALD J. TRUMP

CHRIS CHRISTIE

RYAN L BINKLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / REP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 REPUBLICAN PARTY / PARTIDO REPUBLICANO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Republican Party may vote in this primary 
election for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Republicano pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

DAVID STUCKENBERG

RACHEL SWIFT

RON DESANTIS

VIVEK RAMASWAMY

NIKKI HALEY

ASA HUTCHINSON

DONALD J. TRUMP

CHRIS CHRISTIE

RYAN L BINKLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / REP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 REPUBLICAN PARTY / PARTIDO REPUBLICANO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2
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SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

REPUBLICAN PARTY / PARTIDO REPUBLICANO

RV 009-069
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Republican Party may vote in this primary 
election for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Republicano pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

DAVID STUCKENBERG

RACHEL SWIFT

RON DESANTIS

VIVEK RAMASWAMY

NIKKI HALEY

ASA HUTCHINSON

DONALD J. TRUMP

CHRIS CHRISTIE

RYAN L BINKLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / REP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 REPUBLICAN PARTY / PARTIDO REPUBLICANO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Republican Party may vote in this primary 
election for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Republicano pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

DAVID STUCKENBERG

RACHEL SWIFT

RON DESANTIS

VIVEK RAMASWAMY

NIKKI HALEY

ASA HUTCHINSON

DONALD J. TRUMP

CHRIS CHRISTIE

RYAN L BINKLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / REP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 REPUBLICAN PARTY / PARTIDO REPUBLICANO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.
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PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Republican Party may vote in this primary 
election for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Republicano pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

DAVID STUCKENBERG

RACHEL SWIFT

RON DESANTIS

VIVEK RAMASWAMY

NIKKI HALEY

ASA HUTCHINSON

DONALD J. TRUMP

CHRIS CHRISTIE

RYAN L BINKLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS
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Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
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Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno
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candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
93

PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Republican Party may vote in this primary 
election for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Republicano pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

DAVID STUCKENBERG

RACHEL SWIFT

RON DESANTIS

VIVEK RAMASWAMY

NIKKI HALEY

ASA HUTCHINSON

DONALD J. TRUMP

CHRIS CHRISTIE

RYAN L BINKLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

122011 CARD A BT-9 / REP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 REPUBLICAN PARTY / PARTIDO REPUBLICANO

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

14
93

SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

REPUBLICAN PARTY / PARTIDO REPUBLICANO

RV 009-073



CI
TY

 / C
IU
DA

D

CI
TY

 O
F 
RI
VE

RS
ID
E 
/ C

IU
DA

D 
DE

 
RI
VE

RS
ID
E

ME
AS

UR
E(
S)
 S
UB

MI
TT

ED
 T
O 
TH

E 
VO

TE
RS

 / M
ED

ID
A(
S)
 S
OM

ET
ID
AS

 A
 L
OS

 V
OT

AN
TE

S

ST
AT

E 
/ E

ST
AD

O

CI
TY

 / C
IU
DA

D

CI
TY

 O
F 
RI
VE

RS
ID
E 
/ C

IU
DA

D 
DE

 R
IV
ER

SI
DE

Ma
yo
r

Al
ca
ld
e

 V
ot
e f

or 
On

e / 
Vo

te 
po

r U
no

PA
TR

IC
IA
 L
OC

K 
DA

W
SO

N
Ma

yo
r, 
Ci
ty 
of 
Ri
ve
rsi
de

Al
ca
lde

sa
, C

iud
ad
 de

 R
ive

rsi
de

JE
SS

IC
A 
QA

TT
AW

I
Sm

all
 B
us
ine

ss
 O
wn

er
Pr
op
iet
ar
ia 
de
 P
eq
ue
ña
 E
mp

re
sa

1 A
UT

HO
RI
ZE

S
$6
.38

BI
LL

IO
N
IN

BO
ND

S
TO

BU
ILD

ME
NT

AL
HE

AL
TH

TR
EA

TM
EN

T
FA

CI
LIT

IE
S
FO

R
TH

OS
E
W
ITH

ME
NT

AL
HE

AL
TH

AN
D

SU
BS

TA
NC

E
US

E
CH

AL
LE

NG
ES

;P
RO

VI
DE

S
HO

US
IN
G

FO
R

TH
E

HO
ME

LE
SS

. 
LE

GI
SL

AT
IV
E

ST
AT

UT
E.
 A

me
nd
s
Me

nta
lH

ea
lth

Se
rvi
ce
sA

ct
to

pr
ov
ide

ad
dit
ion

al
be
ha
vio

ra
lh
ea
lth

se
rvi
ce
s.
Fis

ca
lI
m
pa
ct:

 S
hif
tr
ou
gh
ly
$1
40

mi
llio

n
an
nu
all
yo

fe
xis

tin
g
tax

re
ve
nu
e
for

me
nta

l
he
alt
h, 
dr
ug
, a
nd
 al
co
ho
l tr
ea
tm
en
t fr
om

 co
un
tie
s t
o t
he
 st
ate

. In
cre

as
ed
 st
ate

 bo
nd
 re
pa
ym

en
t c
os
ts 
of 
$3
10
 m
illi
on
 an

nu
all
y f
or
 30

 ye
ar
s.

1 
AU

TO
RI
ZA

$6
.38

MI
L

MI
LL

ON
ES

EN
BO

NO
S

PA
RA

CO
NS

TR
UI
R

CE
NT

RO
S

DE
TR

AT
AM

IE
NT

O
DE

SA
LU

D
ME

NT
AL

PA
RA

LA
S

PE
RS

ON
AS

CO
N

PR
OB

LE
MA

S
DE

SA
LU

D
ME

NT
AL

Y
AB

US
O

DE
SU

ST
AN

CI
AS

;P
RO

PO
RC

IO
NA

VI
VI
EN

DA
A

LA
S

PE
RS

ON
AS

SI
N

HO
GA

R.
ES

TA
TU

TO
LE

GI
SL

AT
IV
O.
 E
nm

ien
da

la
Le
yd

e
Se

rvi
cio

sd
e
Sa

lud
Me

nta
lp
ar
a
pr
op
or
cio

na
rs

er
vic

ios
ad
ici
on
ale

sd
e
sa
lud

co
nd
uc
tua

l.
Im
pa
cto

Fis
ca
l: 
Tr
an
sfe

rir
ap
ro
xim

ad
am

en
te

$1
40

mi
llo
ne
s
an
ua
lm
en
te

de
los

ing
re
so
s
trib

uta
rio
s
ex
ist
en
tes

de
los

co
nd
ad
os

al
es
tad

o
pa
ra

el
tra
tam

ien
to 
de
 sa

lud
 m
en
tal
, d
ro
ga
s y

 al
co
ho
l. A

um
en
to 
de
 co

sto
s d

e l
os
 pa

go
s d

e l
os
 bo

no
s e

sta
tal
es
 de

 $3
10
 m
illo

ne
s a

nu
alm

en
te 
po
r 3

0 a
ño
s.

Su
pp

or
ter

s:
 C
ali
for
nia

 P
ro
fes

sio
na
l F
ire
fig
hte

rs;
 C
A 
As
so
c. 
of 
Ve

ter
an
 S
er
vic

e A
ge
nc
ies

; N
ati
on
al 
Al
lia
nc
e o

n M
en
tal
 Ill
ne
ss
 – 
CA

Op
po

ne
nt
s:
 M
en
tal
 H
ea
lth
 A
me

ric
a o

f C
ali
for
nia

; H
ow

ar
d J

ar
vis

 T
ax
pa
ye
rs 
As
so
cia

tio
n; 
Ca

lV
oic

es

Pa
rti
da
rio

s:
 B
om

be
ro
sP

ro
fes

ion
ale

sd
e
Ca

lifo
rn
ia;

As
oc
iac

ión
de

Ca
lifo

rn
ia
de

Ag
en
cia

sd
e
Se

rvi
cio

sp
ar
a
Ve

ter
an
os
;A

lia
nz
a
Na

cio
na
lp
ar
a
la

En
fer
me

da
d M

en
tal
 – 
CA

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

Op
os
ito

re
s:
 M
en
tal
 H
ea
lth
 A
me

ric
a d

e C
ali
for
nia

; H
ow

ar
d J

ar
vis

 T
ax
pa
ye
rs 
As
so
cia

tio
n; 
Ca

lV
oic

es

 

YE
S 
/ S

Í

N
O
 / 
N
O

B 
Sh

all
the

Ci
ty
of

Ri
ve
rsi
de

ad
op
ta

n
or
din

an
ce

es
tab

lis
hin

g
a
tax

on
all

ca
nn
ab
is
bu
sin

es
se
sa

ta
ma

xim
um

ra
te

of
10
%

of
the

gr
os
sr

ec
eip

ts
of

ea
ch
 bu

sin
es
s, 
po
ten

tia
lly
 ge

ne
ra
tin
g $

2,0
00
,00

0 o
r m

or
e i
n r
ev
en
ue
s a

nn
ua
lly
 fo
r u
nr
es
tric

ted
 ge

ne
ra
l re

ve
nu
e p

ur
po
se
s, 
un
til 
re
pe
ale

d b
y v

ote
rs?

B 
¿D

eb
er
ía

la
ciu

da
d
de

Ri
ve
rsi
de

ad
op
tar

un
a
or
de
na
nz
a
qu
e
es
tab

lez
ca

un
im
pu
es
to

a
tod

os
los

ne
go
cio

sd
e
ca
nn
ab
is
a
un
a
tas

a
má

xim
a
de
l

10
%

de
los

ing
re
so
s
br
uto

s
de

ca
da

ne
go
cio

,g
en
er
an
do

po
ten

cia
lm
en
te

$2
,00

0,0
00

o
má

s
en

ing
re
so
s
an
ua
lm
en
te

pa
ra

fin
es

de
ing

re
so
s

ge
ne
ra
les

 si
n r
es
tric

cio
ne
s, 
ha
sta

 qu
e l
os
 vo

tan
tes

 la
 de

ro
gu
en
? 

YE
S 
/ S

Í

N
O
 / 
N
O

VO
TE

 B
OT

H 
SI
DE

S
VO

TE
 A
MB

OS
 L
AD

OS

C
A
R
D
 2
 O
F 
2 
/ T
A
R
JE

TA
 2
 D
E 
2

1494

PARTY-NOMINATED OFFICES
Only voters registered as a member of the 
Republican Party may vote in this primary 
election for President and party committee.
CARGOS NOMINADOS POR 

LOS PARTIDOS
Solo los votantes inscritos como miembros del 
Partido Republicano pueden votar en esta 
elección primaria para Presidente y comité del 
partido.

PRESIDENT OF THE UNITED STATES
PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

Presidential Preference
Preferencia Presidencial

 Vote for One / Vote por Uno

DAVID STUCKENBERG

RACHEL SWIFT

RON DESANTIS

VIVEK RAMASWAMY

NIKKI HALEY

ASA HUTCHINSON

DONALD J. TRUMP

CHRIS CHRISTIE

RYAN L BINKLEY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS
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RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.
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Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
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Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.
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You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

You are registered as a No Party Preference voter and therefore ineligible to vote for a presidential 
candidate unless you request and vote a partisan ballot.

The following parties allow a No Party Preference voter to vote in their presidential primaries:
American Independent Party
Democratic Party
Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Riverside County Registrar of 
Voters office.

Usted está registrado como un votante Sin Preferencia de Partido y, por lo tanto, no es elegible para 
votar por un candidato presidencial a menos que solicite y vote una boleta partidista.

Los siguientes partidos permiten que un votante Sin Preferencia de Partido vote en sus primarias 
presidenciales:
Partido Americano Independiente
Partido Demócrata
Partido Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de 
Votantes del Condado de Riverside.

CONTINUE VOTING ON BACK OF THIS CARD
CONTINÚE CON SU VOTO EN LA PARTE POSTERIOR DE ESTA TARJETA ð

122011 CARD A BT-9 / NPP 

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
 NONPARTISAN BALLOT  / BOLETA NO PARTIDISTA

PRESIDENTIAL PRIMARY ELECTION / ELECCIÓN PRIMARIA PRESIDENCIAL
RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE

MARCH 5, 2024 / 5 DE MARZO DE 2024
Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval next to your choice, like the example to the left. To vote for a qualified write-in 
candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink pen or marker to mark your ballot. DO NOT 
USE RED INK.
Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo junto a su deseo, como el ejemplo a la izquierda. Para 
votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un 
bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE TINTA ROJA.

PARTY-NOMINATED OFFICES
Voters registered as a member of the same party as the candidates may vote in this primary election for President and party committee. Some parties may 
allow voters with no party preference to vote in the party’s primary election for President.

CARGOS NOMINADOS POR LOS PARTIDOS
Los votantes inscritos como miembros del mismo partido que los candidatos pueden votar en esta elección primaria para Presidente y comité del partido. 
Algunos partidos pueden permitir que votantes sin preferencia de partido voten en las elecciones primarias del partido para Presidente.

CARD 1 OF 2 / TARJETA 1 DE 2

SAMPLE BALLOT /  BOLETA DE MUESTRA
SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA

REPUBLICAN PARTY / PARTIDO REPUBLICANO

RV 009-075



     SECCIÓN DE LA GUÍA DE INFORMACIÓN PARA VOTANTES
Las siguientes páginas contienen información para el votante aplicable 

 a su boleta que puede incluir lo siguiente:

Es posible que esta sección de la guía no contenga una lista completa de candidatos. En la sección de la Boleta de Muestra de esta 
guía encontrará una lista completa de candidatos. Las declaraciones de los candidatos en esta guía se han provisto voluntariamente 
por cada candidato y se imprimen a costo del candidato a menos que el organismo gobernante determine otra cosa. El monto de los 
depósitos necesarios para la publicación de las declaraciones de los candidatos se indica en el manual para candidatos en            
www.voteinfo.net/es. Declaraciones adicionales de los candidatos pueda que estén disponibles y ser vistas en www.voteinfo.net/es.
Las declaraciones incluidas en las siguientes páginas representan los puntos de vista de los autores y no son endosadas por el 
Condado de Riverside. Las direcciones de Internet de los sitios web en las declaraciones son proporcionadas por los autores. El 
Condado de Riverside no asume ninguna responsabilidad por la exactitud ni el contenido de los sitios web incluidos en la presente.
Los argumentos a favor o en contra de las medidas de la boleta son opiniones de los autores.
El texto, gramática y la ortografía están tal cual las entregaron los autores.

Entre todos los candidatos a la legislatura estatal que aparecen en las boletas del Condado de Riverside, las siguientes personas se 
han comprometido a cumplir con los límites de gastos de campaña tal como está especificado en el Código de Gobierno de California. 
Los candidatos que aceptan estos límites tienen la oportunidad de publicar una declaración sobre sus calificaciones en la Guía de 
Información del Condado Para el Votante local. No todos los distritos aparecerán en su boleta.

El Funcionario Electoral del Condado deberá imprimir una lista de todos los candidatos Nominados por los Votantes para 
Cargos que cuentan con la ratificación de los siguientes partidos políticos calificados:

     DECLARACIONES DE CANDIDATOS

     MEDIDAS DE LA BOLETA

     ANÁLISIS

     ARGUMENTOS A FAVOR Y EN CONTRA

Reforma a las Finanzas de Campaña

Endosos del Partido - Código de Elecciones § 13302(b)

SENADO DEL ESTADO, DISTRITO 19 
Rosilicie Ochoa Bogh, Republicano
SENADO DEL ESTADO, DISTRITO 31 
Sabrina Cervantes, Demócrata
Angelo Farooq, Demócrata
Cynthia Navarro, Republicano
ASAMBLEA DEL ESTADO, DISTRITO 36
Edgard Garcia, Demócrata
Jeff Gonzalez, Republicano
Jose “Joey” Acuña Jr., Demócrata
Tomas Oliva, Demócrata
Eric L. Rodriguez, Demócrata
Kalin Morse, Republicano

ASAMBLEA DEL ESTADO, DISTRITO 47
Jamie Swain, Demócrata
ASAMBLEA DEL ESTADO, DISTRITO 58
Leticia Castillo, Republicano
Clarissa Cervantes, Demócrata
Ronaldo Fierro, Demócrata
ASAMBLEA DEL ESTADO, DISTRITO 60
Corey A Jackson, Demócrata 
Ron Edwards, Republicano
Hector Diaz Nava, Republicano

ASAMBLEA DEL ESTADO, DISTRITO 63
Bill Essayli, Republicano
Chris Shoults, Demócrata
Orlando Munguia, Sin Preferencia de Partido
ASAMBLEA DEL ESTADO, DISTRITO 71
Kate Sanchez, Republicano

PARTIDO AMERICANO INDEPENDIENTE
James Bradley, Senador de Estados Unidos
Mike Cargile, Representante de Estados Unidos, Distrito 35
Ken Calvert, Representante de Estados Unidos, Distrito 41
Angelo Farooq, Senador Estatal, Distrito 31
Ronald Fierro, Miembro de la Asamblea Estatal, Distrito 58
Kate Sanchez, Miembro de la Asamblea Estatal, Distrito 71
PARTIDO DEMÓCRATA
Dr. Raul Ruiz, Representante de Estados Unidos, Distrito 25
Norma Torres, Representante de Estados Unidos, Distrito 35
Mark Takano, Representante de Estados Unidos, Distrito 39
Will Rollins, Representante de Estados Unidos, Distrito 41
Stephen Houlahan, Representante de Estados Unidos, Distrito 48
Lisa Middleton, Senador Estatal, Distrito 19
Christy Holstege, Miembro de la Asamblea Estatal, Distrito 47
Corey Jackson, Miembro de la Asamblea Estatal, Distrito 60
Gary Kephart, Miembro de la Asamblea Estatal, Distrito 71
PARTIDO VERDE
Babar Khan, Miembro de la Asamblea Estatal, Distrito 71

33-VP8 (03-05-24)

PARTIDO LIBERTARIO
Gail Lightfoot, Senador de Estados Unidos
PARTIDO PAZ Y LIBERTAD
Babar Khan, Miembro de la Asamblea Estatal, Distrito 71
PARTIDO REPUBLICANO      
Ian Weeks, Representante de Estados Unidos, Distrito 25
Young Kim, Representante de Estados Unidos, Distrito 40
Ken Calvert, Representante de Estados Unidos, Distrito 41 
Darrell Issa, Representante de Estados Unidos, Distrito 48
Rosilicie Ochoa Bogh, Senador Estatal, Distrito 19
Greg Wallis, Miembro de la Asamblea Estatal, Distrito 47
Leticia Castillo, Miembro de la Asamblea Estatal, Distrito 58
Bill Essayli, Miembro de la Asamblea Estatal, Distrito 63
Kate Sanchez, Miembro de la Asamblea Estatal, Distrito 71

RV 009-076



DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
REPRESENTANTE DE ESTADOS UNIDOS, 

DISTRITO CONGRESIONAL 39

MARK TAKANO, Demócrata	
OCUPACIÓN:   Congresista de EE. UU. 
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

Estimado Vecino,

Ha sido un gran honor servir a la gente de Riverside, Moreno Valley, 
Jurupa Valley y Perris en el Congreso de los Estados Unidos.

He seguido luchando por el pueblo Americano en el Congreso, trabajando 
con la administración Biden para reducir el costo de los medicamentos 
recetados, ofrecer un pago innovador de horas extras a los trabajadores 
y evitar los intentos de recorte del Seguro Social, Medicare y otros 
programas federales clave. Por nuestra comunidad, he emprendido 
acciones deliberadas para atender los asuntos relacionados con la 
calidad del aire en nuestra región y sus verdaderos costos para las 
familias. Seguí trabajando al servicio de nuestros veteranos, promulgando 
legislación bipartidista que amplió el acceso a los beneficios para los 
veteranos Coreano Americanos naturalizados que sirvieron junto a los 
Estados Unidos.

Desde que asumí el cargo, he aprobado leyes que han apoyado a los 
estudiantes, han extendido los beneficios de salud para los veteranos y 
han protegido los negocios pequeños. He defendido a nuestra comunidad 
de inmigrantes, he trabajado para crear puestos de trabajo altamente 
remunerados en el Inland Empire y he protegido el Seguro Social y 
Medicare. Mi oficina ha devuelto más de $15 millones en fondos federales 
que se debían a miembros de nuestra comunidad y ha conseguido más 
de $37 millones en financiación para proyectos comunitarios para 
apoyar el cuidado infantil, luchar contra la falta de vivienda y construir 
infraestructura vital.

Como residente de toda la vida de Inland Empire y exdocente de escuela 
pública, estoy orgulloso de contar con el apoyo de líderes de toda la 
región.

Juntos, estoy seguro de que podemos superar cualquier obstáculo, 
defender los valores de la democracia y reconstruir una economía más 
equitativa.

Respetuosamente le pido su voto,

Mark Takano 

www.marktakano.com

33-1152-05
RV 009-077



DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
SENADOR ESTATAL,  

DISTRITO SENATORIAL 31

ANGELO FAROOQ, Demócrata EDAD: 39
OCUPACIÓN: Educador / Director Económico 
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

He aprendido mucho desde que anuncié mi candidatura al Senado 
Estatal. Mis razones para postularme para el Senado siguen siendo 
claras, a pesar del rechazo que he recibido por parte de iniciados en la 
política empeñados en defender el orden establecido. Para mí, la decisión 
de postularme para el cargo fue sencilla. Como hijo de una madre 
soltera inmigrante que luchaba por llegar a fin de mes, entiendo lo que 
significa tener la oportunidad de una vida mejor. Para mí esa oportunidad 
fue una educación que me llevó a un buen trabajo que proporciona 
sustento a mi familia y me permite formar parte de nuestra comunidad y 
retribuirle de maneras importantes. Es por eso que sirvo como Director 
de Desarrollo Económico en U.C. Riverside y he dado clases para ayudar 
a los estudiantes a entender lo que se necesita para tener éxito. Es por 
eso que sirvo en la Junta Escolar de Riverside invirtiendo en programas 
para proporcionar educación técnica profesional para los empleos del 
siglo 21 y planes de estudio que preparen a nuestros hijos para el colegio. 
Por eso formo parte de la Junta de Desarrollo de la Fuerza Laboral de 
California supervisando el sistema de la fuerza laboral de $6 mil millones 
del estado y luchando por opciones profesionales de calidad para más 
de 1.5 millones de Californianos. Por eso serví en la Junta Directiva de 
Planned Parenthood de California protegiendo la libertad reproductiva y 
la atención médica. Necesitamos personas en cargos públicos que se 
preocupen por lo que importa, no políticos que creen dinastías políticas 
que beneficien a sus propias familias. Espero que usted se una a los 
Bomberos del Condado de Riverside, a los Maestros de California y a 
los líderes locales para apoyarme para el Senado del Estado.
Sinceramente, 
Dr. Angelo Farooq 

33-1210-XX

DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
SENADOR ESTATAL,  

DISTRITO SENATORIAL 31

SABRINA CERVANTES, Demócrata 
OCUPACIÓN: Miembro de la Asamblea Estatal de California 
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

Estimado Vecino:

Me postulo para el Senado Estatal porque nuestras comunidades 
necesitan un senador con un sólido historial de hacer cosas para las 
familias trabajadoras. Como madre trabajadora de trillizos, residente de 
toda la vida del Condado de Riverside, graduada de UCR y miembro de 
la Asamblea Estatal, mi compromiso de lograr resultados para Inland 
Empire es inquebrantable.

He abogado por una legislación que proteja los derechos de las mujeres, 
las medidas ambientales y nuestro derecho al voto. He entregado más 
de $650 millones en fondos estatales para escuelas, veteranos, parques 
y mejoras de infraestructuras de Inland Empire. Como Presidenta del 
Comité de Empleo, he logrado niveles históricos de financiación para 
apoyar a las pequeñas empresas y a las organizaciones sin fines de lucro.

En la Asamblea Estatal he luchado por:
-Financiar plenamente las escuelas públicas y hacer que la universidad 
sea más asequible.
-Proteger el derecho al aborto y mejorar el acceso a la atención médica.
-Construir viviendas asequibles y residencias de estudiantes.
-Combatir el cambio climático y mejorar la calidad del aire a través de 
iniciativas impactantes.
-Ampliar la Facultad de Medicina de UC Riverside
-Desarrollar el Centro de Recursos para Veteranos del Colegio de Norco.
-Apoyar a los estudiantes veteranos con trayectorias universitarias y 
profesionales a través de inversiones en la Plataforma de Articulación 
Militar.
-Asegurar $33 millones para una nueva escuela de oficios en Jurupa 
Valley que ofrezca habilidades laborales en demanda.
-Asegurar $427 millones para mejorar nuestras carreteras y puentes.

Estoy orgullosa de contar con el apoyo de más de 150 organizaciones 
y líderes Demócratas en los Condados de Riverside y San Bernardino, 
incluido el Congresista Mark Takano y el Senador Estatal saliente, 
Richard Roth. Cuento con el respaldo de los Bomberos Profesionales 
de California, la Asociación de Enfermeras de California, la Asociación 
de Maestros de California y tengo una calificación del 100% de Planned 
Parenthood.

Será un honor ganar su voto.

Sabrina Cervantes
sabrinacervantes.com

33-1210-XX33-1210-12
RV 009-078



DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA ESTATAL, 

DISTRITO DE LA ASAMBLEA 60

COREY A. JACKSON, Demócrata	  
OCUPACIÓN:	 Miembro de la Asamblea Estatal / Trabajador 		
	 Social
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

¡Trabajo para usted! Como su Miembro de la Asamblea, estoy luchando 
para asegurar de que usted haga más que solamente sobrevivir. Usted y 
su familia se merecen prosperar en una comunidad segura que cuente con 
un hogar de alta calidad que usted pueda pagar, que cuide de nuestras 
personas sin hogar, tenga trabajos bien remunerados y una educación 
de alta calidad. Me eligió para representarle en la Asamblea Estatal en 
Sacramento y sería un honor seguirlo haciendo. Este es nuestro momento 
para asegurar que obtengamos nuestra parte justa de los recursos y 
oportunidades de nuestro Estado. Me postulo y le pido su voto para ser 
su voz y que podamos construir un mejor futuro en el que:  

	● Todos tengamos la habilidad de comprar una casa y generar 
riqueza

	● Todos tengamos un empleo para pagar todas nuestras facturas
	● Todos tengamos acceso a guarderías asequibles
	● Hagamos que nuestro gobierno rinda cuentas
	● Todos tengamos acceso a atención médica asequible

Biografía: Fui elegido para representarle en la Asamblea del Estado en 
2022. Aprobé la ley para detener la prohibición de libros y para evitar que 
los niños en cuidado adoptivo vivan en oficinas comerciales y centros de 
detención. Soy un trabajador social capacitado y tengo una Maestría en 
Trabajo Social (MSW) y tengo mi Doctorado en Trabajo Social (DSW). 
Actualmente trabajo como Jefe del Subcomité de Presupuesto para 
Servicios Humanos y como Jefe del Comité Selecto para las crisis de 
Salud Mental de California.

Únase a esta campaña para asegurar que todos tengamos lo que 
necesitamos para prosperar.

www.coreyajackson.net

33-1250-16
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DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
JUEZ DEL TRIBUNAL SUPERIOR, 

OFICINA NÚMERO 4

ELIZABETH TUCKER EDAD: 54
OCUPACIÓN: Comisionada de la Corte Superior
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

Soy la Comisionada de la Corte Superior Elizabeth Tucker, y sería un 
honor ser su próxima Jueza de la Corte Superior.
Habilidades Judiciales Comprobadas: Durante más de cinco años 
he servido con orgullo a la gente del Condado de Riverside como 
Comisionada de la Corte con deberes y autoridad similares a los de un 
Juez. He presidido miles de casos penales, civiles, juveniles, sucesorios 
y de tránsito. En mi sala de audiencias garantizo la rendición de cuentas, 
el respeto, y la justicia para todos.
Décadas de Experiencia Legal: Como Fiscal de Distrito Adjunto durante 
más de 23 años, trabajé para mantener seguras a las víctimas y a nuestra 
comunidad procesando delitos graves y violentos, incluidos el abuso 
infantil y  violencia doméstica. Como parte de las cortes colaborativas, 
proporcioné alternativas para atender problemas de salud mental y abuso 
de sustancias.
Confiable y Respetada: Cuento con el respaldo de fiscales, defensores 
públicos, maestros y líderes comunitarios. La mayoría de los Jueces 
y Funcionarios Judiciales del Condado de Riverside, incluidos el Juez 
Presidente, el Juez Presidente Adjunto y Jueces Presidentes Anteriores 
me apoyan.
Voluntaria Comunitaria: Como residente del Condado de Riverside desde 
hace 28 años y madre de dos hijos adultos, entiendo la importancia del 
servicio por encima de uno mismo. Soy expresidenta del Rotary, líder 
de tropa de Girl Scouts, y entrenadora de juicios simulados en escuelas 
preparatorias.
Vote Elizabeth Tucker para Jueza—EXPERIMENTADA, CALIFICADA Y 
JUSTA PARA TODOS.
www.TuckerforJudge2024.com

33-1811-XX

DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
JUEZ DEL TRIBUNAL SUPERIOR, 

OFICINA NÚMERO 4

GERALD PFOHL 
OCUPACIÓN: Fiscal Adjunto de Distrito del Condado de   
 Riverside
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

Como Fiscal de Distrito Adjunto del Condado de Riverside, me he dedicado 
a defender la justicia y al mismo tiempo salvaguardar a nuestra comunidad.
Mi mandato en la Oficina del Fiscal de Distrito del Condado de Riverside 
abarca 16 años, en los que he procesado todo tipo de delitos penales, 
incluido el abuso de menores y asesinato. En 2023, obtuve un innovador 
veredicto de culpabilidad en el primer juicio por asesinato inducido por 
fentanilo en California. Este año tengo el honor de ser nombrado Abogado 
del Año por la Asociación de Abogados del Condado de Southwest Riverside.
Mi pasión se extiende más allá de los esfuerzos legales—he sido una fuerza 
orientadora en el Juicio Simulado del Condado de Riverside, para orientar a 
los estudiantes de escuela secundaria hacia carreras legales.
Es un honor para mí contar con el apoyo de:
Fiscal de Distrito Mike Hestrin
Asociación de Fiscales de Distrito Adjuntos del Condado de Riverside
Juez a Jubilarse John Davis (quien me ha respaldado para postularme para 
su puesto) 
La Jueza Raquel Marquez y más de una docena de otros jueces que ejercen 
en el Condado de Riverside.
Como juez, mi compromiso es claro: llevar a cabo un servicio judicial 
justo, respetuoso y diligente para cada individuo que ingresa a la sala de 
audiencias. No se trata sólo de una meta profesional; se trata de defender 
los valores arraigados en mí y servir al Condado de Riverside con dedicación 
inquebrantable.
Sería un honor ganar su voto para Juez de la Corte Superior del Condado 
de Riverside.
Gerald Pfohl
www.Pfohlforjudge.com

33-1811-XX

DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
JUEZ DEL TRIBUNAL SUPERIOR, 

OFICINA NÚMERO 4

JEFFREY KIRK 
OCUPACIÓN: Fiscal Adjunto de Distrito
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

Soy fiscal criminalista con 15 años de dedicación a la justicia y la 
seguridad pública. Su voto por mí es un paso hacia un Condado de 
Riverside más seguro, donde la experiencia, integridad y responsabilidad 
lideren nuestro sistema judicial.

Mi vida se extiende mucho más allá de la sala del tribunal. Soy esposo 
y padre de cuatro hijos en Eastvale, una pequeña pero dinámica parte 
del Condado de Riverside. Nuestra vida familiar multicultural está llena 
de partidos de futbol, de compartir risas con amigos, y eventos locales 
como el Rodeo de Norco. Estos momentos me recuerdan cada día la 
importancia de comunidades seguras y solidarias para todas las familias.

Mi camino hacia el derecho no fue directo. Empezó a los 16 años, 
vendiendo hot dogs en un zoológico. Este sencillo trabajo me enseñó el 
valor del trabajo arduo y el servicio, inspirando mi decisión posterior de 
convertirme en fiscal criminalista galardonado, donde pudiera marcar la 
diferencia en la vida de las personas.

Ahora, al postularme para juez, pretendo llevar a la banca mi compromiso 
con la imparcialidad y la justicia. Quiero asegurarme de que nuestro 
sistema legal funcione para todos en el Condado de Riverside. Uniéndonos, 
podemos construir un futuro en el que la seguridad y la justicia sean una 
realidad para todas las familias, en todas las comunidades.

Por favor visite www.kirk4judge.com

33-1811-XX
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DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
SUPERVISOR DEL CONDADO DE RIVERSIDE, 

DISTRITO 1

GRACIE TORRES  EDAD: 36
OCUPACIÓN: Miembro, Junta de Directores, Distrito Municipal  
 de Agua de Western
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

Como química de calidad del agua y su Representante en la Junta Directiva 
del Distrito Municipal de Agua de Western, he tenido el honor y la humildad 
de servir a nuestra comunidad durante los últimos cinco años. Durante mi 
mandato, desafié el orden establecido cumpliendo las promesas que hice. A 
medida que los políticos estatales aumentaron nuestros impuestos, trabajé 
localmente para disminuir los impactos haciendo lo siguiente:

 ● Pidiendo que NO hubiera cortes de agua ni cargos por pagos atrasados 
cuando nuestro país cerró,

 ● OPUSE al aumento en las tarifas del agua,
 ● Fundé un programa de CREACIÓN DE EMPLEO

Como madre de tres hijos, ENTIENDO de primera mano que familias como 
la mía no podrían pagar más mientras muchos de nosotros ya estamos 
LUCHANDO para pagar facturas.
Me estoy postulando para Supervisora del Condado y espero obtener su 
voto el 5 de marzo de 2024.
Durante la última década, he dedicado mi vida a la calidad y la infraestructura 
del agua como profesión, y obtuve mi licenciatura y maestría en química 
y ciencias ambientales.
Seguiré siendo su campeona y me he comprometido a lo siguiente:

 ● CREACIÓN DE EMPLEOS en todo el condado,
 ● Actualización e inversión en INFRAESTRUCTURA,
 ● Y abordar la SEGURIDAD PÚBLICA y el APOYO ECONÓMICO.

Muchos de nuestros vecinos están sufriendo a medida que aumenta el 
costo de vida, es hora de elegir un Supervisor que comprenda íntimamente 
sus necesidades y esté calificado y listo para atenderlas de frente.
Visite www.gracietorres.com para aprender más.

33-2861-XX

DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
SUPERVISOR DEL CONDADO DE RIVERSIDE, 

DISTRITO 1

DEBBIE WALSH  
OCUPACIÓN: Pequeña Empresaria
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

He trabajado para mejorar el Condado de Riverside durante más de treinta años, 
con cinco años de experiencia directa trabajando para el supervisor del condado.
He estado luchando contra los almacenes masivos en nuestras comunidades 
durante veinte años.
Mis prioridades:

 ● Prohibir Almacenes: Crear una moratoria sobre los almacenes para 
proteger nuestras carreteras, vecindarios, comunidades y escuelas 
contra la contaminación del aire, el ruido, la congestión del tráfico y la 
destrucción de las carreteras.

 ● Apoyar a las Fuerzas de Cumplimento de la Ley: Aumentar los fondos para 
los servicios de las fuerzas del orden y bomberos, reducir la congestión 
del tráfico, crear empleos mejor pagados, y servicios mejorados para 
veteranos y personas mayores, así como los programas extracurriculares.

 ● Construir viviendas para veteranos y más parques alrededor de los 
terrenos excedentes propiedad de los contribuyentes federales, no 
almacenes, alrededor de la Base de March de la Reserva Aérea.

 ● Reemplazar las instalaciones deterioradas de los veteranos del Condado 
y aumentar el personal.

 ● Reducir la falta de vivienda trabajando con el gobierno, las fuerzas del 
orden, la salud pública y los sectores sin fines de lucro.

 ● Evitar que los tanques de carril o camiones de carga peligrosos amenacen 
a nuestras comunidades.

He pasado más de dos décadas dedicada a proteger nuestras colinas, senderos, 
espacios abiertos y espacios verdes en nuestras comunidades.
Tengo la educación, el conocimiento, y la experiencia para hacer del Condado de 
Riverside un mejor lugar para vivir, trabajar, y jugar. Trabajando juntos, podemos 
hacer avanzar el Condado de Riverside.
Respetuosamente.
Debbie Walsh
www.walsh4supervisor.com

33-2861-XX

DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
SUPERVISOR DEL CONDADO DE RIVERSIDE, 

DISTRITO 1

RICHARD D. ROTH  
OCUPACIÓN: Comandante General, USAF (Jub.)
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

Serví con orgullo en la Fuerza Aérea de Estados Unidos durante 32 años, y 
me retiré con el rango de Comandante General. Allí no nos preocupaba el 
partido político – porque se necesitan las dos alas para volar.
En 2012, me postulé como Demócrata moderado para el Senado Estatal y he 
trabajado de forma transversal para lograr que las cosas se hagan – como la 
financiación completa de la Facultad de Medicina de UC Riverside, trayendo a 
casa $40 millones para la capacitación de médicos locales y asegurando cientos 
de millones de dólares para crear empleos bien remunerados, proporcionar 
mejores servicios a los veteranos y reparar carreteras e infraestructuras.
Me postulo para Supervisor para construir más viviendas que sean asequibles 
para nuestras familias, centrarnos en el combate contra la delincuencia, 
contratar más médicos y facilitar el acceso a la atención médica de salud 
mental.
Me aseguraré de que la seguridad pública cuente con la financiación y el 
apoyo que necesita para combatir la delincuencia, luchar contra la violencia 
de pandillas y evitar que las drogas ilegales se apoderen de nuestras 
comunidades.
Tengo un plan para atender el problema de las personas sin hogar asociándome 
con organizaciones sin fines de lucro, ampliando los servicios de tratamiento 
de la salud mental y del abuso de sustancias, las viviendas de apoyo y la 
capacitación laboral, además de trabajar para acabar con los campamentos 
callejeros.
Me enorgullece contar con el apoyo de la Asociación de Alguaciles de 
Riverside, la Asociación de Patrulleros de Caminos de California, los bomberos 
de Riverside y la Asociación de Enfermeras Unidas de California. Siempre 
creeré que el servicio público consiste en trabajar juntos y sería un honor 
ganarme su voto.

33-2861-XX

DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
SUPERVISOR DEL CONDADO DE RIVERSIDE, 

DISTRITO 1

JOSE MEDINA  EDAD: 70
OCUPACIÓN: Educador
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

He servido en el Condado de Riverside como educador y Miembro de la 
Asamblea Estatal.
Me postulo para Supervisor del Condado para ofrecer resultados a nuestra 
comunidad.
Como Miembro de la Asamblea, aseguré proyectos impactantes que incluyen:

 ● $201 millones para UC Riverside para aumentar la inscripción, abordar 
el cambio climático, mejorar la equidad en la salud, y crear empleos 
sindicales para la comunidad.

 ● $25 millones para el Centro Comunitario César Chávez y Academia 
de Artes de Riverside.

 ● $25 millones para la Facultad de Medicina de UC Riverside para 
capacitar a los estudiantes y ampliar el acceso a la atención médica.

 ● $9.7 millones para apoyar el Centro Cheech Marin para el Arte, Cultura, 
e Industria Chicana.

 ● $7 millones para apoyar la restauración y preservación de Harada 
House.

 ● $5.2 millones para la preservación de Riverside Trujillo Adobe.
 ● $3.5 millones para el desarrollo de Mission Heritage Plaza.

Como su Supervisor del Condado, cumpliré con las familias trabajadoras del 
Condado de Riverside al:

 ● Abordar nuestra crisis de personas sin hogar trasladando rápidamente 
a las personas de nuestras calles a viviendas.

 ● Aumentar las oportunidades educativas a través de una mejor 
coordinación de nuestros distritos escolares, colegios comunitarios y 
UC Riverside.

 ● Mejorar la salud pública y ampliar los servicios de salud mental y 
adicciones.

Estoy orgulloso de ser respaldado por educadores, trabajadores siderúrgicos, 
trabajadores agrícolas, y trabajadores de infraestructura.
Le pido su voto. Aprenda más: josemedinaforsupervisor.com

33-2861-XX
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DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
ALCALDE, 

CIUDAD DE RIVERSIDE

PATRICIA LOCK DAWSON 
OCUPACIÓN: Alcaldesa, Ciudad de Riverside
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

Como su alcaldesa, le doy prioridad a los temas que más le importan a 
USTED. Todos queremos la tranquilidad para vivir, trabajar, jugar y criar 
a nuestras familias de forma segura.
Estoy trabajando arduamente para afrontar los mayores desafíos de 
Riverside. A través de mi liderazgo, y trabajando juntos, estamos brindando 
soluciones y resultados a Riverside. Ya hemos:
• Asegurado más de $180 millones en fondos estatales y federales.
• Abogado por $30 millones en fondos para la seguridad pública.
• Implementado un enfoque múltiple para la falta de vivienda destinado a 
la prevención, la aplicación de la ley, y el apoyo.
• Lanzado iniciativas para embellecer nuestros vecindarios y preservar 
nuestros espacios abiertos.
• Creado oportunidades profesionales para nuestros jóvenes.
• Equilibrado el presupuesto de la ciudad.
Abordar la falta de vivienda y la seguridad pública son mis prioridades 
principales. Continuaré asociándome con la policía, los bomberos y 
las organizaciones comunitarias para superar estos desafíos. Juntos, 
debemos continuar avanzando a Riverside con soluciones innovadoras 
y toma de decisiones responsable.
Riverside es mi ciudad natal. Soy la primera graduada de UC Riverside 
en ocupar el cargo de Alcalde. Soy propietaria de una pequeña empresa, 
esposa, y madre de tres hijos. Me preocupo profundamente por nuestra 
comunidad.
Ustedes, residentes de Riverside, merecen soluciones y resultados. Como 
su alcalde, me comprometo a proporcionarlos.
Aprenda más: www.patriciaforriverside.com

33-3860-XX-

DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
ALCALDE, 

CIUDAD DE RIVERSIDE

JESSICA QATTAWI 
OCUPACIÓN: Empresaria, Innovadora, Humanitaria
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

Como residente de Riverside y propietaria de una pequeña empresa, 
mi perspectiva está profundamente arraigada en la identificación de 
cambios fundamentales que son cruciales para la prosperidad de nuestra 
comunidad. Estoy comprometida a implementar estrategias innovadoras 
extraídas de mi experiencia exitosa en pequeñas empresas, con el 
objetivo de mejorar Riverside y garantizar el acceso equitativo a recursos 
y oportunidades para todos. Mi dedicación abarca áreas esenciales como 
la seguridad pública, la reducción del crimen, la preservación sostenible 
de los paisajes de Riverside y la promoción de las artes e innovación. 
Con la población de la ciudad en constante crecimiento, es imperativo 
establecer soluciones prácticas que garanticen la prosperidad futura.

Reconociendo numerosas oportunidades para que la ciudad genere 
ingresos de fuentes externas, quiero centrarme en aprovechar estas 
posibilidades. Abordar la falta de vivienda es una prioridad máxima, lo 
que implica asegurar fondos adicionales para instalaciones y recursos 
para prevenir la falta de vivienda en el futuro y al mismo tiempo abordar 
la crisis actual en nuestras calles. Mi estrategia integral implica asignar 
adecuadamente los ingresos de la ciudad, atraer consumidores, fomentar 
las empresas locales y crear nuevas oportunidades de empleo.

Reconociendo la necesidad de cambios a medida que la ciudad enfrenta 
desafíos, me comprometo a implementar soluciones. Para aquellos que 
buscan cambios positivos y un Riverside próspero, les animo a que se 
comuniquen y voten por mí, Jessica Qattawi. Para obtener más detalles, 
por favor visite www.jessicaqformayor.com.

33-3860-XX33-3860-24
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ANÁLISIS IMPARCIAL DE LA MEDIDA “B”

La Medida B fue incluida en la boleta electoral por el Concejo Municipal 
de la Ciudad de Riverside. 

Si se aprueba por una mayoría de votantes, la Medida B agregará el 
Capítulo 5.78 (Impuesto a las Empresas de Cannabis) al Código Municipal 
de Riverside y promulgará un impuesto máximo de hasta el diez (10) 
por ciento de los ingresos brutos de todas las empresas comerciales de 
cannabis que operen dentro de la Ciudad. 

La tasa impositiva real impuesta conforme a este capítulo se establecerá 
mediante la resolución del Concejo Municipal. El Concejo Municipal, a su 
discreción, podrá adoptar una tasa impositiva inferior a la tasa impositiva 
máxima del diez (10) por ciento de los ingresos brutos. 

El impuesto no se aplicaría al cultivo legal de cannabis para uso medicinal 
personal o para adultos permitido según el Código Municipal de Riverside y 
la ley estatal. El impuesto se aplica únicamente a las empresas comerciales 
de cannabis. El impuesto no es un impuesto sobre las ventas aplicado 
a las personas que compran cannabis para uso de adultos o medicinal.

Actualmente, el Capítulo 5.77 del Código Municipal de Riverside permite 
que operen catorce dispensarios comerciales minoristas de cannabis 
(dispensarios) dentro de la Ciudad de Riverside, y permite licencias 
para dispensarios, fabricación/distribución, y laboratorios de pruebas.  
Aprobación de la Medida B (Impuesto a las Empresas de Cannabis) no 
cambiaría el Capítulo 5.77.

La Medida B, si es promulgada por los votantes, aumentaría los ingresos 
para fines gubernamentales generales de la Ciudad de Riverside y no para 
fines de regulación. La Ciudad de Riverside ha estimado que el impuesto 
propuesto por la Medida B recaudaría aproximadamente $2,000,000 
anualmente. Los ingresos del impuesto ordenado por la Medida B irían 
al fondo general de la Ciudad y podrían usarse para cualquier propósito 
gubernamental legal. La Medida B no impone ninguna restricción al uso 
de los fondos. 

El impuesto continuaría hasta que los votantes lo deroguen. El impuesto no 
puede aumentarse por encima de la tasa máxima del diez (10) por ciento 
sin la aprobación de los votantes.

Un voto “sí” a la Medida B aprobaría el Impuesto a las Empresas de 
Cannabis y autorizaría al Concejo Municipal, mediante resolución, a 
imponer un Impuesto a las Empresas de Cannabis hasta una tasa máxima 
del diez (10) por ciento. 

Un voto “no” a la Medida B no aprobaría el Impuesto a las Empresas de 
Cannabis. 

Se requiere una mayoría de votos para aprobar el Impuesto a las Empresas 
de Cannabis.

La declaración anterior es un análisis imparcial de la Medida B. Si desea 
una copia de la medida, incluyendo la ordenanza, visite el sitio web de 
la Ciudad en www.riversideca.gov o comuníquese con la Secretaria 
Municipal al 951-826-5557 y se le enviará una copia por correo postal sin 
costo alguno para usted.

Por:	 Phaedra A. Norton 
	 Abogada Municipal

33-9002-M6
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REFUTACIÓN AL ARGUMENTO A FAVOR DE LA MEDIDA “B” 

El Impuesto para el Fondo General propuesto por Riverside exige escrutinio, 
pasa de un fondo especial, requiriendo una mayoría de 2/3, a un fondo 
general, necesitando solo una mayoría de votos. Inquietudes sobre la 
responsabilidad fiscal surgen de la mala gestión del proyecto Cheech y de 
un reciente aumento del 19% para asistentes del concejo. Este impuesto, 
etiquetado para la seguridad pública, es un potencial cheque en blanco 
para servir intereses individuales, evitando los requisitos más estrictos de 
los fondos especiales.
Recuerde las promesas incumplidas del proyecto Cheech, que cuesta más 
de $1 millón anualmente. Con afirmaciones dudosas sobre los beneficios de 
seguridad pública y 14 dispensarios aprobados sin aporte ciudadano, crece 
el escepticismo. La revelación del Concejal Conder sobre la influencia de 
la industria del cannabis plantea dudas sobre la legitimidad de la decisión. 
Nuestro abogado municipal cuestiona la asignación directa del impuesto 
a la seguridad pública, enfatizando la necesidad de tomar decisiones 
financieras responsables.
Vote NO para exigir un presupuesto honrado, rechazar los aumentos 
egoístas, y asegurar la transparencia, la rendición de cuentas, y un 
liderazgo responsable. Este voto tiene como objetivo salvaguardar el 
futuro de Riverside. No caiga en tratos engañosos; elija la cordura fiscal y 
transparencia. Vote NO al Impuesto al Cannabis.
Corra la voz y comparta este mensaje para un futuro mejor para Riverside. 
Su voto importa—¡hágalo contar el 5 de marzo!

Por:  Rich Gardner
  

   
   

33-9002-XX

ARGUMENTO A FAVOR DE LA MEDIDA “B”

La Medida B asegurará que los negocios legales de cannabis que abran 
en los límites de la ciudad estén pagando su parte justa para fortalecer 
los servicios e infraestructura que los habitantes de Riverside merecen y 
esperan, con hasta $2 millones al año para la respuesta de emergencia 
del 9-1-1, servicios de bomberos y paramédicos, reparaciones de calles, 
e inversiones en servicios para personas mayores, parques, bibliotecas y 
programas para jóvenes.

La Medida B garantizará que los negocios de cannabis legales que han 
recibido aprobación de la ciudad para abrir en los límites de la ciudad debido 
a la aprobación reciente del Concejo Municipal estén pagando impuestos 
a la comunidad, justo como cualquier otro negocio comercial que opera 
en la Ciudad de Riverside.

La Medida B invierte directamente en la seguridad pública de Riverside y 
también invierte en el crecimiento de Riverside. Proporcionará fondos para 
reforzar a nuestros profesionales de seguridad pública para que tomen 
medidas contra el mercado negro del cannabis ilegal y cerrar las tiendas 
que operan sin licencias, venden a menores y operan en violación de las 
leyes de nuestra Ciudad.

En una emergencia, cada segundo cuenta. La Medida B proporciona fondos 
críticos para nuestros equipos de respuesta de emergencia de bomberos 
y paramédicos, así como también asegura que tengan los recursos que 
necesitan para responder rápidamente a las emergencias y salvar vidas 
en tiempos de desastres naturales y pandemias.

La Medida B es un componente esencial para proteger la calidad de vida en 
nuestra comunidad, proporcionar fondos para mejoras de parques, mejoras 
de vecindarios, servicios de recreación juveniles, bibliotecas públicas e 
instalaciones de arte -- creando comunidades vibrantes donde todos los 
habitantes de Riverside puedan vivir, trabajar y jugar.

¡Únase a la mayoría del Concejo Municipal de Riverside, funcionarios de 
seguridad pública de Riverside, propietarios de pequeñas empresas y otros 
al votar SÍ a la Medida B!

Por:    Ronaldo Fierro, Miembro del Concejo Municipal de Riverside 
Distrito 3

    Steve Hemenway, Miembro del Concejo Municipal de Riverside 
Distrito 7

    Mike Detoy, Presidente de la Asociación de Bomberos de la 
Ciudad de Riverside

33-9002-XX33-9002-M7
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ARGUMENTO EN CONTRA DE LA MEDIDA “B”

A Riverside finalmente se le permite votar sobre alguna faceta relacionada 
con los dispensarios de cannabis. ¿Es suficiente el estándar de la industria 
de un impuesto del 10%? ¿Se podría votar un impuesto más alto y que 
gane? El Concejo Municipal básicamente se niega a reconocer que el 
impacto inmediato de legalizar las tiendas de marihuana es un aumento en 
el crimen, por lo tanto nuestra ciudad requeriría más oficiales de policía. El 
solo hecho de que agreguen cinco supervisores de tiempo completo con un 
costo de casi medio millón de dólares debería decir mucho sobre el camino 
pedregoso que tenemos por delante.

Mientras que la medida declara “potencialmente’ podría añadir más de 
dos millones al fondo general, en ninguna parte mencionan el costo antes 
mencionado o que hablando estadísticamente por cada dólar de ganancia 
las ciudades gastan tres para la seguridad pública. Tenga en cuenta que 
este dinero irá al fondo general donde el concejo lo gastará como ellos elijan.

Dos ciudades diferentes han votado una tasa impositiva del 15% y ganaron 
en la boleta electoral. El cinco por ciento adicional podría ayudarnos con el 
costo adicional del cumplimiento de la ley y la seguridad pública.

Para mí uno de los aspectos más inquietantes de todo este problema 
es tener miembros del concejo que ignoran toda la evidencia negativa y 
comentarios de ciudadanos preocupados. Es casi como si no les importara o 
si tuvieran algo que ganar al permitir 14 tiendas de marihuana en Riverside.

Un voto de NO a esta medida le diría a nuestro concejo que esta sigue 
siendo nuestra ciudad y merecemos el derecho de opinar sobre lo que 
sucede.

Las personas siempre pueden comprar cannabis en línea. Lo que esto hace 
básicamente es como agregar 14 licorerías en los vecindarios. Merecemos 
algo mejor que esto.

Por:	 	� Rich Gardner

NO SE PRESENTÓ REFUTACIÓN AL ARGUMENTO EN CONTRA 
DE LA MEDIDA “B”

33-9002-M8
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Registro de Votantes
2720 Gateway Drive
Riverside, CA 92507

5 de febrero – 4 de marzo
(a excepción de los Días Festivos)

lunes a viernes
8:00 a.m. a 5:00 p.m.

24 de febrero – 25 de febrero
9:00 a.m. a 5:00 p.m.

2 de marzo – 3 de marzo
9:00 a.m. a 5:00 p.m.

Día de Elección, 5 de marzo
7:00 a.m. a 8:00 p.m. 

 Ubicaciones para Entregar Boletas

5 de febrero – 4 de marzo 
Fechas, Ubicaciones y Horarios Varían

Todas las Ubicaciones de Entrega 
       Abiertas el Día de Elección,  
5 de marzo, de 7:00 a.m. a 8:00 p.m.

Registro de Votantes 
Buzon de entrega seguro las  

24 horas al día

Vea la lista de ubicaciones y  
horarios en linea en 

www.voteinfo.net

Centros de Votación

Fechas, Ubicaciones y Horarios Varían
Centros de Votación de 11-Días 

Abiertos del  
24 de febrero al 5 de marzo

Centros de Votación de 4-Días
Abiertos del 

2 de marzo al 5 de marzo
Todos los Centros de Votación

Abiertos el Día de Elección, 
5 de marzo 

de 7:00 a.m. a 8:00 p.m.

Vea la lista de ubicaciones y  
horarios en linea en 

www.voteinfo.net

33-EV Drop Off Constant 

¿ N O   P U E D E   V O T A R   E L   D Í A   D E   E L E C C I Ó N ?
L O   H A C E M O S   Q U E   S E A   F Á C I L

V O T A R   P O R   A N T I C I P A D O

EN LA OFICINA DEL REGISTRO DE VOTANTES
2720 Gateway Drive, Riverside, CA 92507

5 de febrero al 4 de marzo
(a excepción de los Días Festivos)

lunes a viernes
8:00 a.m. a 5:00 p.m.

24 de febrero al 25 de febrero
9:00 a.m. a 5:00 p.m.

2 de marzo al 3 de marzo
9:00 a.m. a 5:00 p.m.

Día de Elección, 5 de marzo
7:00 a.m. a 8:00 p.m.

VOTACIÓN POR CORREO
Todos los votantes registrados elegibles en el Condado de Riverside para las 
Elecciones Primarias Presidenciales del 5 de marzo de 2024, recibirán una 
boleta por correo a partir del lunes 5 de febrero de 2024. Devuelva por correo su 
Boleta de Votación por Correo o en una de las siguientes ubicaciones:
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33-VIGLangs -2024 

Language Services 
The County of Riverside is making voting easier in 2024! 

Some locations will have translated sample ballots available for select precincts that can be used as a reference tool when voting. 

You may also request one by calling (800) 773-VOTE (8683), or by visiting www.voteinfo.net. Requests must be received no later 
than 7 days before the election.  

Servicios de Idiomas 
¡El Condado de Riverside hace que votar sea más fácil en 2024! 

Algunas ubicaciones tendrán boletas de muestra traducidas que estarán disponibles en recintos electorales seleccionados que se 
podrán usar como una herramienta de referencia al votar. 

También puede pedir una llamando al (800) 773-VOTE (8683) o si visita www.voteinfo.net. Las solicitudes deben recibirse a más 
tardar 7 días antes de la elección. 

語語言言服服務務 
河邊縣在 2024 年簡化了投票流程! 

有些地方會翻譯選票範例，讓特定選區用來作為投票時的參考工具。 

您也可以透過撥打 (800) 773-VOTE (8683) 或造訪 www.voteinfo.net 索取一份範例。我們接收索取要求的期限至選

前 7 天為止。 

Dịch Vụ Ngôn Ngữ
Quận Riverside đang nỗ lực để việc bỏ phiếu trở nên dễ dàng hơn vào năm 2024!

Một số địa điểm sẽ dịch sẵn lá phiếu mẫu cho các phân khu bầu cử được chọn, cử tri có thể sử dụng làm công cụ tham 
khảo khi bỏ phiếu.

Quý vị cũng có thể yêu cầu nhận một lá phiếu mẫu đã dịch sẵn bằng cách gọi điện đến số (800) 773-VOTE (8683) hoặc
truy cập www.voteinfo.net. Quý vị phải gửi yêu cầu trước ngày bầu cử ít nhất 7 ngày.

언언어어 서서비비스스 
Riverside 카운티는 2024년 투표를 용이하게 합니다! 

번역된 견본 투표용지가 선정된 선거구의 일부 투표소에 구비되어 투표 시 참조 도구로 사용할 수 있게 됩니다. 

(800) 773-VOTE (8683) 으로 전화, 또는  www.voteinfo.net 을 방문하여 요청할 수도 있습니다.요청은 선거 7 일 전까지 
접수되어야만 합니다. 

Mga Serbisyo sa Wika 
Mas padadaliin ng County ng Riverside ang pagboto sa 2024! 

Ang ilang lugar ay magkakaroon ng mga sample na balota na isinaling-wika at makukuha sa mga piling presinto na magagamit 
bilang sanggunian kapag bumoboto. 

Maaari ka ring humingi nito sa pamamagitan ng pagtawag sa (800) 773-VOTE (8683), o sa pagbisita sa www.voteinfo.net. Dapat 
ay matanggap ang mga kahilingan nang hindi lalagpas sa 7 araw bago ang halalan. 33-VIGLangs-2024 
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¿Olvidó registrarse o actualizar su inscripción del votante? ¡No hay Problema! Puede registrarse para votar y votar 
hasta las 8:00 p.m. el Día de Elección en la oficina del Registro de Votantes o en cualquier Centro de Votación. Este 
proceso se llama Inscripción de Votante Condicional (CVR) y se conoce comúnmente como la Inscripción del 
Votante el Mismo Día. Funciona de la siguiente manera:  

1.  Visite la oficina del Registro de Votantes o un Centro de Votación en el Condado de 
Riverside, que se puede encontrar en la Guía de Información del Condado Para el Votante 
o en voteinfo.net/es. 

2. Complete una tarjeta de inscripción del votante o inscríbase en línea en 
RegisterToVote.ca.gov/es-mx. 

3.  Vote su boleta. 
4. Una vez que el Registro de Votantes procese su inscripción y determine que usted es 

elegible, estará inscrito para votar y su boleta electoral se contará. 

Para obtener más información sobre la Inscripción del Votante el Mismo Día, visite sos.ca.gov/elections/voter-
registration/same-day-reg. 

Si tiene alguna pregunta sobre la Inscripción del Votante el Mismo Día, por favor llame al (951) 486-7200 o a la 
línea gratuita (800) 773-VOTE (8683). 

Puede verificar el estado de su inscripción de votante en https://voterstatus.sos.ca.gov/ES. 
 

 
 

El programa de Inscripción de Votantes de California hace que inscribirse para votar en el Departamento de 
Vehículos Motorizados (DMV) de California sea más conveniente y seguro. Todas las personas elegibles que 
obtengan una licencia de conducir o una tarjeta de identificación o que cambien su dirección en el DMV se 
inscribirán para votar con el Secretario de Estado de California, a menos que “rechacen” el registro automático. 

El programa de Inscripción de Votantes de California aplica a todos los Californianos que sean mayores de 18 años 
y cumplan con los siguientes criterios: 

•     Sean ciudadanos de los Estados Unidos y residentes de California. 
•     No estén actualmente en una prisión estatal o federal en relación con una condena por delito grave. 
•     No ha sido declarado mentalmente incompetente para votar por un tribunal. 

Nota: La preinscripción de votantes está disponible para las personas de 16 a 17 años de edad. La inscripción de 
votante se activará automáticamente cuando cumplan los 18 años.  

 Antes de dirigirse a la oficina del DMV, le recomendamos que programe una cita. Visite 
https://www.dmv.ca.gov/portal/dmv/detail/portal/foa/welcome para comenzar. También 
puede usar los servicios en línea del DMV (https://www.dmv.ca.gov/portal/dmv/dmv/ 
onlinesvcs) para renovar su licencia de conducir o tarjeta de identificación o cambiar su 
dirección. 

Si indica que cumple con los requisitos para votar, una vez que obtenga su licencia de 
conducir o renueve su identificación estatal en línea, por correo o en persona en el DMV, se 
transmitirá su información personal de forma segura y electrónica a el Secretario de Estado        
de California. 

Tenga en cuenta que los conductores con una licencia de conducir AB 60 no son elegibles para participar en el 
programa de Inscripción de Votantes de California y no son elegibles para votar. 

Para obtener más información, visite MotorVoter.sos.ca.gov. 

Para inscribirse para votar en línea, visite RegisterToVote.ca.gov/es-mx. 

Inscripción del Votante el Mismo Día 

Inscripción de Votantes de California 
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RAVBM

El sistema de Votación Por Correo Accesible Remotamente (RAVBM) entrega boletas a los 
votantes electrónicamente. ¡El RAVBM no es “votación por internet!” El sistema fue creado como 
una herramienta para permitir a los votantes con discapacidades que prefieren o necesitan votar 
desde casa, la opción de leer y marcar su boleta con más privacidad e independencia. Según el 
Proyecto de Ley 37 (2021), cualquier votante registrado activo ahora puede utilizar el sistema 
RAVBM. Para garantizar la privacidad de las selecciones de cada votante, el sistema RAVBM no 
almacena las opciones de los votantes o transmite a través de internet.  

  El RAVBM le permite:   

 Descargar, marcar e imprimir su boleta en casa 
 Utilizar su propia tecnología de asistencia para leer y marcar la boleta 
 Seleccionar el idioma de su boleta 

  ¿Cómo puedo votar usando el sistema RAVBM?   

1. Solicite un Enlace de Acceso a la boleta de RAVBM  
Comuníquese con la oficina de elecciones por teléfono al (951) 486-7200 o al (800) 773-VOTE 
(8683), por correo electrónico en rovweb@rivco.org, o en la web en www.voteinfo.net. Inicie la 
sesión en el sistema RAVBM ingresando su información personal para verificar su elegibilidad.  

2. Marque su boleta 
Utilice el enlace para acceder y abrir su boleta e instrucciones. Revise y marque su boleta en 
su propia computadora, con su propia tecnología de asistencia, si la necesita.  

3. Revise e imprima su boleta 
Verifique su boleta y haga correcciones, si es necesario. Descargue e imprima su boleta. 

4. Selle y firme el sobre de la boleta 
Coloque su boleta de RAVBM en el sobre que recibió por correo. Firme la declaración de 
votante (los agujeros perforados le indican dónde firmar). Selle el sobre. Debe firmar el sobre 
para que se cuente su boleta. Si no puede firmar su nombre, puede hacer una marca en la 
línea y pedirle a otra persona que escriba su nombre y firme el sobre como testigo.  

Si no tiene el sobre de devolución de boleta emitido por el condado, siga las instrucciones 
en el paquete de devolución. Las boletas de RAVBM no se pueden devolver por correo 
electrónico o por fax. 

5. Devuelva su boleta 

Por correo – ¡Su sobre incluye franqueo prepagado! 

En cualquier buzón de entrega de boletas en California. 

                                  En cualquier lugar de votación en California o en la oficina de elecciones del 
Condado de Riverside. 

 
 

Votación Por Correo Accesible Remotamente 
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DECLARACIÓN DE DERECHOS 

 DEL VOTANTE 
USTED TIENE LOS SIGUIENTES DERECHOS:

El derecho a votar, si está inscrito 
como votante. Puede votar si:

• es ciudadano de los EE.UU. y vive en 
     California
• tiene al menos 18 años de edad
• está inscrito en el lugar donde vive
     actualmente
•  no está cumpliendo actualmente una 

condena en una prisión estatal o federal  
por un delito grave, y

•  no ha sido declarado mentalmente 
incompetente para votar actualmente 
por una corte

El derecho a votar si está inscrito como 
votante, incluso si su nombre no está en la lista. 
Votará con una boleta electoral provisional. Si 
los funcionarios electorales determinan que es 
calificado para votar, su voto se contará.

El derecho a votar si se encuentra en la fila a la 
hora en que cierran los centros de votación.

El derecho a emitir un voto en secreto sin que
nadie lo moleste o le diga cómo votar.

El derecho a obtener una boleta nueva si cometió 
un error, siempre que todavía no haya emitido 
su voto. Puede:

Pedirle una nueva boleta a un funcionario 
electoral de un centro de votación,
Cambiar la boleta electoral para voto por 
correo por una nueva en una oficina electoral 
o en su centro de votación, o 
Votar usando una boleta electoral provisional.

El derecho a recibir ayuda para emitir su 
voto de cualquier persona que usted elija, 
excepto su empleador o representante 
sindical. 
 
El derecho a dejar su boleta electoral para voto 
por correo completada en cualquier centro de 
votación de California. 
 
El derecho a recibir materiales electorales 
en un idioma que no sea inglés, si hay una 
cantidad suficiente de gente en su recinto 
electoral que habla su idioma. 
 
El derecho a hacerles preguntas a 
los funcionarios electorales sobre los 
procedimientos de votación y a observar el 
proceso electoral. Si la persona a quien le 
pregunta no puede contestar sus preguntas, 
tendrá que dirigirle a una persona que le 
pueda contestar. Si usted se comporta 
de manera incorrecta, pueden dejar de 
contestarle.

El derecho a denunciar toda actividad 
electoral ilegal o fraudulenta a un  
funcionario electoral o a la oficina del 
Secretario de Estado. 
 En la web en www.sos.ca.gov 

 Por teléfono al (800) 232-VOTA (8682) 
 Por correo electrónico a 
     elections@sos.ca.gov



SI CREE QUE LE NEGARON CUALQUIERA DE ESTOS DERECHOS, LLAME EN FORMA CONFIDENCIAL Y SIN CARGO 
A LA LÍNEA DE ASISTENCIA AL VOTANTE DEL SECRETARIO DE ESTADO AL (800) 232-VOTA (8682).

 













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Animamos a las personas con habilidades bilingües en el idioma 
Español, Tagalo, Coreano, Chino (Cantonés/Mandarín), Vietnamita, y 
Lenguaje de Señas Americano (ASL) para servir a sus comunidades 

como Funcionarios Electorales

 USTED……  
¿Está Interesado en Aprender Más Sobre el Proceso de Votación? 

¿Está Motivado Por Servir a Su Comunidad?

¿Es Detallista? • ¿Disfruta Formar Parte de un Equipo? • ¿Resuelve Problemas?

¡SEA UN FUNCIONARIO 
ELECTORAL! 

Llame al (951) 486-7341 o (877) 663-9906 

RV 009-091



FPF2-SpVBM

      MÁS DÍAS, MÁS FORMAS DE VOTAR
Todos los votantes inscritos elegibles en el Condado de Riverside 
para las Elecciónes Primarias Presidenciales del 5 de marzo de 
2024, recibirán una boleta por correo a partir del lunes, 5 de 
febrero de 2024. 
¡Devuelva su boleta tan pronto como sea posible para asegurar 
que se incluya en los primeros resultados la Noche de Elección!

Devuelva su boleta por correo: Si decide votar desde casa, puede devolver su boleta por correo 
(no se requiere franqueo postal). Las Boletas devueltas por correo deben tener el sello postal del 
Día de Elección y ser recibidas antes del 12 de marzo de 2024 para ser contadas.

Entregue su boleta: Puede entregar su boleta en cualquier Buzón seguro de Entrega de Boletas, 
en un Centro de Votación, Casilla Electoral o en la Oficina del Registro de Votantes. Por favor, 
visite nuestro sitio web en www.voteinfo.net/es para información sobre ubicaciones y horarios.

Votación Por Correo Accesible Remotamente (RAVBM) 
La Votación por Correo Accesible ofrece una opción accesible para que los votantes marquen 
sus boletas de forma privada e independiente. Para completar una boleta RAVBM visite www.
voteinfo.net/es. Su boleta completa y el Juramento del Votante firmado deben devolverse a la 
oficina del Registro de Votantes para que su boleta sea contada. Devuelva su boleta RAVBM por 
correo o a una de nuestras ubicaciones seguras para Entregar Boletas.

 

VOTAR EN PERSONAVOTAR EN PERSONA

VOTAR POR CORREOVOTAR POR CORREO

El Registro de Votantes del Condado de Riverside ofrece una variedad de opciones para 
votar en persona.

Registro de Votantes Ubicaciones para 
Entregar Boletas Centros de Votación

5 de febrero – 4 de marzo
(a excepción de los Días Festivos)

lunes a viernes
8:00 a.m. a 5:00 p.m.

24 de febrero – 25 de febrero 
9:00 a.m. a 5:00 p.m.

2 de marzo – 3 de marzo 
9:00 a.m. a 5:00 p.m.

Día de Elección, 5 de marzo
7:00 a.m. a 8:00 p.m.

5 de febrero – 4 de marzo
Fechas, Ubicaciones y Horarios Varían

Todas las Ubicaciones de Entrega
Abiertas el Día de Elección, 5 de marzo 

 7:00 a.m. a 8:00 p.m. 

Registro de Votantes
Buzón de entrega seguro 

las 24 horas al día 

Vea la lista de ubicaciones y  
horarios en línea en  

www.voteinfo.net

Fechas, Ubicaciones y Horarios Varían
Centros de Votación de 11-Días

Abiertos del 24 de febrero al  
5 de marzo

Centros de Votación de 4-Días
Abiertos del 2 de marzo al  

5 de marzo

Todos los Centros de Votación
Abiertos el Día de Elección, 

5 de marzo 
7:00 a.m. a 8:00 p.m. 

Vea la lista de ubicaciones y  
horarios en línea en  

www.voteinfo.net
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      MÁS DÍAS, MÁS FORMAS DE VOTAR
Todos los votantes inscritos elegibles en el Condado de Riverside 
para las Elecciónes Primarias Presidenciales del 5 de marzo de 
2024, recibirán una boleta por correo a partir del lunes, 5 de 
febrero de 2024. 
¡Devuelva su boleta tan pronto como sea posible para asegurar 
que se incluya en los primeros resultados la Noche de Elección!

Devuelva su boleta por correo: Si decide votar desde casa, puede devolver su boleta por correo 
(no se requiere franqueo postal). Las Boletas devueltas por correo deben tener el sello postal del 
Día de Elección y ser recibidas antes del 12 de marzo de 2024 para ser contadas.

Entregue su boleta: Puede entregar su boleta en cualquier Buzón seguro de Entrega de Boletas, 
en un Centro de Votación, Casilla Electoral o en la Oficina del Registro de Votantes. Por favor, 
visite nuestro sitio web en www.voteinfo.net/es para información sobre ubicaciones y horarios.

Votación Por Correo Accesible Remotamente (RAVBM) 
La Votación por Correo Accesible ofrece una opción accesible para que los votantes marquen 
sus boletas de forma privada e independiente. Para completar una boleta RAVBM visite www.
voteinfo.net/es. Su boleta completa y el Juramento del Votante firmado deben devolverse a la 
oficina del Registro de Votantes para que su boleta sea contada. Devuelva su boleta RAVBM por 
correo o a una de nuestras ubicaciones seguras para Entregar Boletas.

 

VOTAR EN PERSONAVOTAR EN PERSONA

VOTAR POR CORREOVOTAR POR CORREO

El Registro de Votantes del Condado de Riverside ofrece una variedad de opciones para 
votar en persona.

Registro de Votantes Ubicaciones para 
Entregar Boletas Centros de Votación

5 de febrero – 4 de marzo
(a excepción de los Días Festivos)

lunes a viernes
8:00 a.m. a 5:00 p.m.

24 de febrero – 25 de febrero 
9:00 a.m. a 5:00 p.m.

2 de marzo – 3 de marzo 
9:00 a.m. a 5:00 p.m.

Día de Elección, 5 de marzo
7:00 a.m. a 8:00 p.m.

5 de febrero – 4 de marzo
Fechas, Ubicaciones y Horarios Varían

Todas las Ubicaciones de Entrega
Abiertas el Día de Elección, 5 de marzo 

 7:00 a.m. a 8:00 p.m. 

Registro de Votantes
Buzón de entrega seguro 

las 24 horas al día 

Vea la lista de ubicaciones y  
horarios en línea en  

www.voteinfo.net

Fechas, Ubicaciones y Horarios Varían
Centros de Votación de 11-Días

Abiertos del 24 de febrero al  
5 de marzo

Centros de Votación de 4-Días
Abiertos del 2 de marzo al  

5 de marzo

Todos los Centros de Votación
Abiertos el Día de Elección, 

5 de marzo 
7:00 a.m. a 8:00 p.m. 

Vea la lista de ubicaciones y  
horarios en línea en  

www.voteinfo.net

RV 009-092



Primer día que puede votar. Cada votante elegible comenzará a recibir su 
boleta por correo a partir de este día. 

 Fecha Límite de Inscripción. Verifique el estado de su 
inscripción en línea o llamando a nuestra oficina.  

 ¡Más Formas y Más Días para Votar! vote anticipadamente en persona 
en cualquiera de los Centros de Votación de 4-días o 11-días en el Condado de 
Riverside, incluyendo el Día de Elección. Para una lista completa de los Centros 
de Votación y horarios de operación, por favor visite nuestro sitio web en 
www.voteinfo.net/es o llamé a nuestra oficina al (951) 486-7200. 

¡Envíe por correo o entregue su boleta de Votación por Correo hoy 
mismo! Las boletas devueltas por correo deben tener el sello postal de 
ahora y ser recibidas a no más tardar el 12 de marzo para ser contadas. 

La votación en persona también está disponible en cualquier  
Centro de Votación o en la oficina del Registro de Votantes. 
Los lugares para Entregar boletas, los Centros de Votación y la oficina del 
Registro de Votantes estarán abiertos desde las 7:00 a.m. a 8:00 p.m. 

              FFEECCHHAASS  IIMMPPOORRTTAANNTTEESS  

¡Día de Elección! 

5 de  
marzo 

24 de febrero -   
5 de marzo 

20 de 
febrero 

5 de 
febrero 

Verifique el estado de su inscripción de votante, actualice su información de inscripción,  
o inscribirse para votar en línea. Visite www.voteinfo.net/es para más información. 

Solicite que se envíe una tarjeta de inscripción de votante por correo para actualizar su  
información de inscripción, o para inscribirse para votar. Llame al (951) 486-7200 o al  
(800) 773-VOTE (8683) para más información. 
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Primer día que puede votar. Cada votante elegible comenzará a recibir su 
boleta por correo a partir de este día. 

 Fecha Límite de Inscripción. Verifique el estado de su 
inscripción en línea o llamando a nuestra oficina.  

 ¡Más Formas y Más Días para Votar! vote anticipadamente en persona 
en cualquiera de los Centros de Votación de 4-días o 11-días en el Condado de 
Riverside, incluyendo el Día de Elección. Para una lista completa de los Centros 
de Votación y horarios de operación, por favor visite nuestro sitio web en 
www.voteinfo.net/es o llamé a nuestra oficina al (951) 486-7200. 

¡Envíe por correo o entregue su boleta de Votación por Correo hoy 
mismo! Las boletas devueltas por correo deben tener el sello postal de 
ahora y ser recibidas a no más tardar el 12 de marzo para ser contadas. 

La votación en persona también está disponible en cualquier  
Centro de Votación o en la oficina del Registro de Votantes. 
Los lugares para Entregar boletas, los Centros de Votación y la oficina del 
Registro de Votantes estarán abiertos desde las 7:00 a.m. a 8:00 p.m. 

              FFEECCHHAASS  IIMMPPOORRTTAANNTTEESS  

¡Día de Elección! 

5 de  
marzo 

24 de febrero -   
5 de marzo 

20 de 
febrero 

5 de 
febrero 

Verifique el estado de su inscripción de votante, actualice su información de inscripción,  
o inscribirse para votar en línea. Visite www.voteinfo.net/es para más información. 

Solicite que se envíe una tarjeta de inscripción de votante por correo para actualizar su  
información de inscripción, o para inscribirse para votar. Llame al (951) 486-7200 o al  
(800) 773-VOTE (8683) para más información. 
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Consejos para Votantes que sean Militares o que vivan en el Extranjero

• Comience con tiempo. Los funcionarios electorales de los condados de California 
empiezan a enviar las boletas electorales a los votantes militares y en el extranjero 60 
días antes del Día de las Elecciones. Complete una solicitud de inscripción del votante 
con tiempo en RegisterToVote.ca.gov/es-mx para asegurarse de recibir los materiales 
electorales a tiempo.

• Conozca sus opciones. Cuando se inscriba para votar como votante militar o en el
extranjero, tiene la opción de recibir su boleta electoral por correo postal, fax o correo
electrónico. Puede enviar su boleta electoral sufragada al funcionario electoral de su
condado por correo postal o, en determinadas circunstancias, por fax. Si usted cumple
con los requisitos para enviar su boleta electoral por fax, debe enviar también el
formulario de Juramento del votante (el funcionario electoral de su condado puede
proporcionárselo), con lo cual renuncia a su derecho de boleta electoral confidencial.

• Manténgase en contacto. Una vez que se inscriba como votante militar o en
el extranjero, el funcionario electoral de su condado continuará enviándole una boleta
electoral y materiales electorales antes de cada elección. Lo invitamos a que actualice su
inscripción cada año si es necesario; sin embargo, usted debe inscribirse nuevamente
para votar si cambia su domicilio, su nombre o su preferencia de partido político, o si no
participa en cuatro elecciones generales a nivel estatal consecutivas. Visite
www.sos.ca.gov/elections/voter-registration/military-overseas-voters/ para consultar más
recursos electorales diseñados especialmente para usted.

Fechas a recordar:

20 de febrero: último día para inscribirse para votar y solicitar la boleta electoral   

27 de febrero: último día para actualizar o cambiar cómo quiere recibir su boleta electoral 

5 de marzo: Día de las Elecciones. Las boletas electorales enviadas por correo postal deben 
estar selladas con la fecha del Día de las Elecciones o una fecha anterior y la oficina 
electoral de su condado debe recibirlas antes del 12 de marzo de 2024. Las boletas 
electorales enviadas por fax deben llegar a la oficina electoral de su condado antes de que 
cierren las urnas, antes de las 8:00 p.m. hora del Pacífico, el Día de las Elecciones.

Secretario de Estado de California Programa Federal de Ayuda al Votante

(800) 232-VOTA (800) 438-VOTE

www.sos.ca.gov/elections/voter- 
registration/military-overseas-voters/

www.fvap.gov

Participar de las elecciones es más simple que nunca para los Californianos que sirven en 
las fuerzas armadas o viven fuera de los Estados Unidos. Usted debe inscribirse para votar 
como votante militar o en el extranjero para recibir los materiales electorales por correo 
postal, fax o correo electrónico.
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Para obtener más información, comuníquese con:

Consejos para Votantes que sean Militares o que vivan en el Extranjero

• Comience con tiempo. Los funcionarios electorales de los condados de California 
empiezan a enviar las boletas electorales a los votantes militares y en el extranjero 60 
días antes del Día de las Elecciones. Complete una solicitud de inscripción del votante 
con tiempo en RegisterToVote.ca.gov/es-mx para asegurarse de recibir los materiales 
electorales a tiempo.

• Conozca sus opciones. Cuando se inscriba para votar como votante militar o en el
extranjero, tiene la opción de recibir su boleta electoral por correo postal, fax o correo
electrónico. Puede enviar su boleta electoral sufragada al funcionario electoral de su
condado por correo postal o, en determinadas circunstancias, por fax. Si usted cumple
con los requisitos para enviar su boleta electoral por fax, debe enviar también el
formulario de Juramento del votante (el funcionario electoral de su condado puede
proporcionárselo), con lo cual renuncia a su derecho de boleta electoral confidencial.

• Manténgase en contacto. Una vez que se inscriba como votante militar o en
el extranjero, el funcionario electoral de su condado continuará enviándole una boleta
electoral y materiales electorales antes de cada elección. Lo invitamos a que actualice su
inscripción cada año si es necesario; sin embargo, usted debe inscribirse nuevamente
para votar si cambia su domicilio, su nombre o su preferencia de partido político, o si no
participa en cuatro elecciones generales a nivel estatal consecutivas. Visite
www.sos.ca.gov/elections/voter-registration/military-overseas-voters/ para consultar más
recursos electorales diseñados especialmente para usted.

Fechas a recordar:

20 de febrero: último día para inscribirse para votar y solicitar la boleta electoral   

27 de febrero: último día para actualizar o cambiar cómo quiere recibir su boleta electoral 

5 de marzo: Día de las Elecciones. Las boletas electorales enviadas por correo postal deben 
estar selladas con la fecha del Día de las Elecciones o una fecha anterior y la oficina 
electoral de su condado debe recibirlas antes del 12 de marzo de 2024. Las boletas 
electorales enviadas por fax deben llegar a la oficina electoral de su condado antes de que 
cierren las urnas, antes de las 8:00 p.m. hora del Pacífico, el Día de las Elecciones.

Secretario de Estado de California Programa Federal de Ayuda al Votante

(800) 232-VOTA (800) 438-VOTE

www.sos.ca.gov/elections/voter- 
registration/military-overseas-voters/

www.fvap.gov

Participar de las elecciones es más simple que nunca para los Californianos que sirven en 
las fuerzas armadas o viven fuera de los Estados Unidos. Usted debe inscribirse para votar 
como votante militar o en el extranjero para recibir los materiales electorales por correo 
postal, fax o correo electrónico.
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Para obtener más información, comuníquese con:
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Gane dinero y haga la diferencia— 
¡Actúe como trabajador(a) electoral en el Día de las Elecciones!
Gane experiencia práctica y forme parte de este único e importante día de nuestra 
democracia—¡el Día de las Elecciones!

¿Quiénes pueden actuar como trabajador(a) electoral?

Para actuar como trabajador(a) electoral, usted debe ser:

 Ciudadano de EE. UU. o residente legal permanente; o 

 Estudiante elegible de escuela secundaria.

¿Qué hace un trabajador(a) electoral?

 Prepara y cierra un centro de votación

 Ayuda a los votantes a comprender sus derechos

 Protege las boletas electorales y el equipo de votación

¿Por qué ser trabajador(a) electoral?

 Participe y ayude a los votantes

 Contribuya con la comunidad y conozca a sus vecinos

 Gane dinero extra (los montos varían según el condado)

Trabajador(a) electoral de escuela secundaria

Para actuar como trabajador(a) electoral de escuela secundaria, el estudiante debe:

 Ser ciudadano de EE. UU. o residente legal permanente 

 Tener, al menos, 16 años el Día de las Elecciones

 Asistir a una escuela secundaria pública o privada

 Tener un promedio general mínimo de 2.5

 Obtener el permiso de sus padres y su escuela

 Asistir a una sesión de capacitación

Para obtener más información sobre ser un trabajador(a) electoral, comuníquese con la 
oficina del Registro de Votantes del Condado de Riverside al (951) 486-7200.

FPF5-SPFILLER

Gane dinero y haga la diferencia— 
¡Actúe como trabajador(a) electoral en el Día de las Elecciones!
Gane experiencia práctica y forme parte de este único e importante día de nuestra 
democracia—¡el Día de las Elecciones!

¿Quiénes pueden actuar como trabajador(a) electoral?

Para actuar como trabajador(a) electoral, usted debe ser:

 Ciudadano de EE. UU. o residente legal permanente; o 

 Estudiante elegible de escuela secundaria.

¿Qué hace un trabajador(a) electoral?

 Prepara y cierra un centro de votación

 Ayuda a los votantes a comprender sus derechos

 Protege las boletas electorales y el equipo de votación

¿Por qué ser trabajador(a) electoral?

 Participe y ayude a los votantes

 Contribuya con la comunidad y conozca a sus vecinos

 Gane dinero extra (los montos varían según el condado)

Trabajador(a) electoral de escuela secundaria

Para actuar como trabajador(a) electoral de escuela secundaria, el estudiante debe:

 Ser ciudadano de EE. UU. o residente legal permanente 

 Tener, al menos, 16 años el Día de las Elecciones

 Asistir a una escuela secundaria pública o privada

 Tener un promedio general mínimo de 2.5

 Obtener el permiso de sus padres y su escuela

 Asistir a una sesión de capacitación

Para obtener más información sobre ser un trabajador(a) electoral, comuníquese con la 
oficina del Registro de Votantes del Condado de Riverside al (951) 486-7200.
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Verifique su Estado de Votante en Línea

Visite la página del Secretario(a) de Estado My Voter Status (Mi estado de votante) en VoterStatus.sos.ca.gov/es, 

donde puede verificar su estado de votante, encontrar su lugar de votación o un centro de votación y mucho más. 

Use My Voter Status para lo siguiente:

• Consultar si está inscrito para votar y, si así fuere, en qué condado
• Verificar su preferencia de partido político
• Encontrar su centro de votación

• Enterarse de próximas elecciones en su zona

• Recibir su Guía Oficial de Información para el Votante (VIG) por correo electrónico antes de cada elección
a nivel estatal (consulte abajo para obtener más información sobre cómo dejar de recibir la VIG)

• Verificar el estado de su boleta de voto por correo o de su boleta de Inscripción de Votante Condicional 
(CVR) 

Para verificar su estado de votante, necesitará datos personales, tales como el nombre, el apellido, el número 
de tarjeta de identificación o de licencia de conducir de California, el número de seguro social (los últimos 
cuatro dígitos) y la fecha de nacimiento. 

Puede utilizar la herramienta My Voter Status para elegir dejar de recibir la VIG estatal. Sin embargo, si otro 
votante inscrito de su hogar solicita que se la envíen por correo, se enviará una VIG estatal por correo a su 
dirección. Si ha elegido no recibir la VIG estatal por correo y ya no la recibe, la información sobre iniciativas de 
ley en la boleta electoral y candidatos a nivel estatal estará disponible en el sitio web de la VIG  
(http://voterguide.sos.ca.gov/) antes de cada elección a nivel estatal.

Visite VoterStatus.sos.ca.gov/es para comenzar.

Preinscripción a los dieciséis. Votación a los dieciocho.
La preinscripción en línea ahora está disponible para los jóvenes de 16 y 17 años que cumplan con los 
requisitos en RegisterToVote.ca.gov/es-mx o mediante el formulario de inscripción del votante en papel. Los 
jóvenes de California que realicen la preinscripción para votar tendrán activa su inscripción una vez que 
cumplan 18 años.
Realice la preinscripción en cuatro pasos simples:

1. Visite www.RegisterToVote.ca.gov/es-mx.
2. Haga clic en el botón “Pre-register to Vote” (Preinscripción para votar).
3. Quede inscrito automáticamente cuando cumpla 18 años.
4. ¡Emita su voto en el Día de las Elecciones!

¿Qué es la Preinscripción?
Si tiene 16 o 17 años y cumple con todos los demás requisitos de elegibilidad del votante, puede preinscribirse 
para votar en RegisterToVote.ca.gov/es-mx.

Simplemente complete la solicitud de preinscripción en línea y, cuando cumpla 18 años, quedará 
automáticamente inscrito para votar.
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Verifique su Estado de Votante en Línea

Visite la página del Secretario(a) de Estado My Voter Status (Mi estado de votante) en VoterStatus.sos.ca.gov/es, 

donde puede verificar su estado de votante, encontrar su lugar de votación o un centro de votación y mucho más. 

Use My Voter Status para lo siguiente:

• Consultar si está inscrito para votar y, si así fuere, en qué condado
• Verificar su preferencia de partido político
• Encontrar su centro de votación

• Enterarse de próximas elecciones en su zona

• Recibir su Guía Oficial de Información para el Votante (VIG) por correo electrónico antes de cada elección
a nivel estatal (consulte abajo para obtener más información sobre cómo dejar de recibir la VIG)

• Verificar el estado de su boleta de voto por correo o de su boleta de Inscripción de Votante Condicional 
(CVR) 

Para verificar su estado de votante, necesitará datos personales, tales como el nombre, el apellido, el número 
de tarjeta de identificación o de licencia de conducir de California, el número de seguro social (los últimos 
cuatro dígitos) y la fecha de nacimiento. 

Puede utilizar la herramienta My Voter Status para elegir dejar de recibir la VIG estatal. Sin embargo, si otro 
votante inscrito de su hogar solicita que se la envíen por correo, se enviará una VIG estatal por correo a su 
dirección. Si ha elegido no recibir la VIG estatal por correo y ya no la recibe, la información sobre iniciativas de 
ley en la boleta electoral y candidatos a nivel estatal estará disponible en el sitio web de la VIG  
(http://voterguide.sos.ca.gov/) antes de cada elección a nivel estatal.

Visite VoterStatus.sos.ca.gov/es para comenzar.

Preinscripción a los dieciséis. Votación a los dieciocho.
La preinscripción en línea ahora está disponible para los jóvenes de 16 y 17 años que cumplan con los 
requisitos en RegisterToVote.ca.gov/es-mx o mediante el formulario de inscripción del votante en papel. Los 
jóvenes de California que realicen la preinscripción para votar tendrán activa su inscripción una vez que 
cumplan 18 años.
Realice la preinscripción en cuatro pasos simples:

1. Visite www.RegisterToVote.ca.gov/es-mx.
2. Haga clic en el botón “Pre-register to Vote” (Preinscripción para votar).
3. Quede inscrito automáticamente cuando cumpla 18 años.
4. ¡Emita su voto en el Día de las Elecciones!

¿Qué es la Preinscripción?
Si tiene 16 o 17 años y cumple con todos los demás requisitos de elegibilidad del votante, puede preinscribirse 
para votar en RegisterToVote.ca.gov/es-mx.

Simplemente complete la solicitud de preinscripción en línea y, cuando cumpla 18 años, quedará 
automáticamente inscrito para votar.
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REMITENTE

 

 

 
¿YA FIRMÓ SU SOLICITUD?

REGISTRAR OF VOTERS
2724 GATEWAY DRIVE
RIVERSIDE  CA  92507-0923

FIRST
CLASS

POSTAGE

COLOCAR ESTAMPILLA AQUÍ

ACOMODACIONES PARA VOTANTES CON DISCAPACIDADES
Todos los Centros de Votación son accesibles para votantes con discapacidades físicas. Por favor tome en cuenta las siguientes 
maneras alternativas como puede emitir su boleta.

•  Por Correo - Su boleta debe ser recibida en la oficina del Registro de Votantes antes de las 8:00 p.m. el Día de Elección o tener el 
sello postal en o antes del Día de Elección y ser recibida a más tardar siete días después del Día de Elección para ser contada. Usted 
puede solicitar una boleta de Votación por Correo para todas las Elecciones futuras. Solo tiene que comunicarse con la oficina del 
Registro de Votantes llamando al (951) 486-7200, (800) 773-VOTE (8683), Servicio de Retransmisión de California (Marque 711).

•  Votación Anticipada - Puede votar en la oficina del Registro de Votantes del 5 de febrero al 4 de marzo, de lunes a viernes, de 
8:00 a.m. a 5:00 p.m.; del 24 de febrero al 25 de febrero, de 9:00 a.m. a 5:00 p.m., y del 2 de marzo al 3 de marzo, de 9:00 a.m. a 
5:00 p.m.; y el Día de Elección, el 5 de marzo, de 7:00 a.m. a 8:00 p.m. Por favor visite nuestro sitio web en www.voteinfo.net para 
obtener lugares e información adicional de votación anticipada. 

•   Votación Por Correo Accesible Remotamente (RAVBM) - La Votación por Correo Accesible ofrece una opción accesible para que 
los votantes marquen sus boletas de forma privada e independiente. Para completar una boleta RAVBM visite www.voteinfo.net. Su 
boleta completa y el Juramento del Votante firmado deben devolverse a la oficina del Registro de Votantes antes de las 8:00 p.m. 
el Día de Elección o tener el sello postal en o antes del Día de Elección y ser recibida a más tardar siete días después del Día de 
Elección para ser contada.

• Votación en la Acera el Día de Elección - Si no puede entrar al lugar debido a una discapacidad física, puede solicitar el servicio 
de Votación desde la Acera en cualquier Centro de Votación. Los timbres y letreros de Votación en la Acera están disponibles en 
todos los Centros de Votación. Si necesita asistencia para Votar desde la Acera, puede llamar al (877) 663-9906 antes de ir a un 
Centro de Votación o al llegar a las instalaciones. Se le informará a un Funcionario Electoral antes de su llegada para encontrarle 
en la Acera respectiva. 

• Guía del Estado de Información de Impresión Grande para el Votante - Si prefiere una Guía del Estado de Información de 
Impresión Grande para el Votante, usted puede solicitar una contactando la Oficina de la Secretaria de Estado de California al (800) 
232-VOTA (8682), o poniéndose en contacto con la Oficina del Registro de Votantes al (951) 486-7200, (800) 773-VOTE (8683), 
Servicio de Retransmisión de California (Marque 711).

• Disability Rights California operará una línea directa en todo el estado el 5 de marzo, Día de Elección, de 7:00 a.m. a 8:00 p.m. El 
número de teléfono es (888) 569-7955.

33-AV-4 (3-5-24)

TM

VOTACIÓN POR CORREO 
 

           Vote en casa con su boleta de Votación Por Correo 

No Se Requiere Franqueo Postal

Rápido, fácil, cómodo...

¡Desde la comodidad de su hogar!

O
 

LUGAR PARA ENTREGAR BOLETAS
en la Oficina del Registro de Votantes 

o cualquiera de los lugares para Entregar Boletas 
del condado de Riverside

No Se Requiere Franqueo Postal

¡Vea el interior...

para obtener una lista de los lugares y horarios en todo el Condado de Riverside!

         O

   CENTROS DE VOTACIÓN
  Evite las filas y vote anticipadamente en persona  
 en cualquiera de los Centros de Votación de 11-días o 4-días en el 
  condado de Riverside, incluyendo el Día de Elección.

El Día de Elección, el 5 de marzo de 7:00 a.m. a 8:00 p.m.

¡Vea el interior...

para obtener una lista de los Centros de Votación  
y horarios en todo el condado de Riverside!

Para más información visite www.voteinfo.net
o llame al (951) 486-7200 o al (800) 773-VOTE (8683) 

Más Días, Más Formas de Votar

SP-IFC-2024



 

 
 

 

¡OPTE PARA VER SU GUÍA DE 
INFORMACIÓN PARA EL VOTANTE 
DEL CONDADO EN LÍNEA! 

Puede ver todas las Guías futuras 
de Información del Condado Para el 
Votante en línea, con acceso las 24 

horas, los 7 días de la semana, según 
le resulte conveniente.

Es fácil y bueno para  
el medio ambiente.

Por favor visite nuestro sitio web en www.voteinfo.net
o llame al (951) 486-7200 o (800) 773-VOTE (8683)

REGISTRO DE VOTANTES
2724 GATEWAY DRIVE
RIVERSIDE, CA 92507-0918

NONPROFIT
U.S. POSTAGE

PAID
Registrar of Voters

Riverside

SOLICITE MATERIAL ELECTORAL TRADUCIDO 
INFORMACIÓN DEL VOTANTE:

 
NOMBRE COMO ESTÁ REGISTRADO

 
DIRECCIÓN DE SU RESIDENCIA COMO ESTÁ REGISTRADO

 
CIUDAD                                           ESTADO                                          CÓDIGO POSTAL

Yo declaro, bajo pena de perjurio, que la información proporcionada 
es verdadera y correcta a lo mejor de mi conocimiento.

FIRMA 
REQUERIDA                                                                             
 FIRMA DEL VOTANTE FECHA

33-BCov 03-05-2024

ENVÍE MATERIALES POR CORREO A:

DIRECCIÓN POSTAL  (SI ES DIFERENTE)

CIUDAD ESTADO                         CÓDIGO POSTAL

Materiales electorales traducidos están disponibles en ciertos recintos. Si 
desea recibir materiales en otro idioma, complete y devuelva esta tarjeta 
postal a la oficina del Registro de Votantes. Materiales traducidos también 
estarán disponibles en la oficina del Registro de Votantes y en todos los 
Centros de Votación.

Deseo recibir materiales electorales en: 
o Español-Spanish

Deseo recibir boletas de referencia traducidas en: (seleccione solo uno)
o 한국어 - Coreano             o Tiếng Việt - Vietnamita 
o Tagalog - Tagalo                 o 中文 - Chino

VOTE POR ANTICIPADO
      ES RÁPIDO
         ES FÁCIL

ES CÓMODO
¡NO HAGA FILA EL DÍA DE ELECCIÓN!

VOTE POR CORREO

 UBICACIÓN DE SU CENTRO DE VOTACIÓN 

TIPO DE
BOLETA

 POSTMASTER DELIVER TO 

�
¿ACCESO?

Elecciones Primarias 
Presidenciales 

 

martes, 5 de marzo de 2024
Guía de Información del Condado Para el Votante

Este folleto contiene todas las preferencias de partidos políticos, pero su inscripción 
electoral indica que su preferencia de partido político es la siguiente: 

 
 

 

 

 
Condado de Riverside

Registro de Votantes

REGISTRO DE VOTANTES DEL CONDADO DE RIVERSIDE
2720 Gateway Drive, Riverside, CA 92507-0918 

 (951) 486-7200 • (800) 773-VOTE (8683) • Servicio de Retransmisión de California (Marque 711)
Dirección Postal: 2724 Gateway Drive, Riverside, CA 92507-0918

www.voteinfo.net

 
Centros de Votación de 11 Días  
Abiertos del 24 de febrero al 5 de 
marzo
 
Centros de Votación de 4 Días 
Abiertos del 2 de marzo al 5 de 
marzo
 
Todos los Centros de Votación 
Abiertos el Día de Elección, 5 de 
marzo de 7:00 a.m. a 8:00 p.m.
 
Verifique las Ubicaciones y 
Horarios de los Centros de 
Votación en www.voteinfo.net

 
Fecha Límite de Inscripción 
20 de febrero de 2024 
  

Rápido  •  Fácil  •  Cómodo  
En esta elección, cada votante 
registrado activo recibirá 
automáticamente por correo una 
boleta de Votación por Correo.
 

Información Adicional en el Interior

Solicite Asistencia de Idiomas
Solicitud en la Contraportada para 
recibir material electoral traducido a 
idiomas seleccionados disponibles.  
 IMPORTANT NOTICE
If you received this Spanish copy of the County 
Voter Information Guide in error, please notify 
our office so that the second language is 
removed from your registration by calling us 
at (951) 486- 7200 or (800) 773-VOTE (8683) or 
visit our website at www.voteinfo.net

GEN

Este folleto contiene todas las preferencias  
de partidos políticos, por favor revise la contraportada 

 de este folleto para su preferencia de partido.

001009
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